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INTENDED USE / APPLICATION
Pmdul(j( de_lgmeGd to be used in the home and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Any activities to be done with disconnected power supply. The product can be connected to a supply network
whlch mee(s enen]]ny zuall(y s(andavds asglresulbed by law.

Prcduct for indoor use. Pmduct eqmm ed with e\e(mcal connector. Possibility of dimming only by means of an internal electronic system.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product Clean only with softand dry cloths. Do not us ical d
Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat "ﬁ to a higher temperature. The h%ht source becomes heated to a h|gh tempera(ure Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be ﬁxed ifthe ngm source becomes damaqed roduct can ow be supplied by rated voltage or voltage within the
range provided. Product must not be used in % etc. If the cord isolation or casing is damaged, the product cannot
be used. Non-demountable product. Not sultable for independent repairs. ATTENTION! Do not Iockdlrecllyat LED light beam.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS U:
P1: Rated voltage, frequency.
;% glass I.A Froduct in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

upply volta
P4: Rate duvah%\\y
P5: Colour temperature.




Pé: Certificate of C¢ i ing the quality of production in iith approved standards on the: (em(ur\(/af the Customs Union.

;7: &Iaxsle. Aproductin wfv\i(h protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than safe voltage.
8: Rated power.

P9; Rated ﬂm\inous flux.

P10: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.

P11: Product meets the requirements of EU directives.

P12: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided. No protection.

P13: Use only indoors.

P14: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that its illuminating.

P15: Possibility of dimming only by means of an internal electronic system.

P16: The chipped |glahe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P17 Viewing angfe.

ENVIRONMENTAL

geep ) your i dlean. ion of post-packagi
5 ronn g A

3 icand electrical equi Productslabelled in this way must not be disposed of in the same way
asother waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and reﬂuive aspedial form of recycling / neutralising. Information
on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the sell i i

ler when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regald the'EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting
the distributor afuurﬂududs ina eiven areais recommended.
COMMENTS/GUIDELINES
Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, buns, i ical injt ialand terial damage. For
roducts visit www.kanlux.com
anlux SA shall not forany damag
ion can be downloaded at www.kanlux.com.

inf Kanlu

ing from the fail ructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die in auden und zur i 9.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Alle Tatigkeiten sind bei i Das Produkt kann an
ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich i rfillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit einem elektrischen Schalter ausgestattet. Dimmen nur mit der internen elektronischen Anordnung mdglich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. Das Produkt ausschlieBlich mit
der Nennspannung oder einem %evgebenen N annun%bereim versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungshedin?ungen
herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuct tiﬁke\'\, ibrationen u.a.m Falle der Beschddigung der Isolierung der Leitung oder des Gehauses ist das Produkt nicht fiir éine

w“eiﬁere\/erwendunggeeignet. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode
licken.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
: fequenz.
P2 KIas_SeII,Pmdlﬂﬁ,ggldema\snhuu or elektrischem Schlag auBer der Grundisoli h eine doppel verstarkte Isolierung verwendet wird.

P3: Speisespannung.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Zertifikat iiber Konformitt der i itat mit d auf dem Gebiet der Zollunion.

P7: Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung betrieben wird (SELV -
Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P8: Nennleistung.

P9: Nominal-Leuchtstrahl.

P10: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer normal brennbarem ial installiert und verwendet werden kann.

P11: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P12: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser. Kein Schutz.

P13: Nurfiir die Verwendung im Innenbereich.

P14: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P15: Dimmen nur mit der intenen elektronischen Anordnung maglich.

P16: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (L i i i ersetzt werden.

P17: Leuchtwinkel.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Tr ]

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kannen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riid gewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abhol-
punkten erteilen die lokalen Behdrden oder di dieser Produkte. Gebrauchte Produkte k auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten
die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichén Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorli i k 2. 2u Branden, agen, physischen
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem der vorli Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
Anderungen an i i inzufiihren - die aktuelle Versi www.kanlux.com.

undand llen und




DESTINATION / APPLICATION
Pmdu'\( destiné a 'utilisation d'habitation et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modlﬁ(anons techniques réservées. Avant de (cmme(nerl installation hsa le mude d emplm Tcuies les opevanons doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est parla loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
U‘nliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Le produit est éqmpe’ du connecteur électrique. Possibilité d'obscurcissement uniquement & I'aide d'un systeme
€lectronique interne.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire [entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les pmdmts nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir Ie pmdun Assuvevl ‘accés libre de I'air. Produit peut se rezhauffer jusqu'a la iemperature elevee Saur{e de produit se chauffe jusqu'a la température
€lévée. Produit au) LEI devient irréparable. Produit a alimenter a
|aide de la ienswn nominale ou dans les limites des tensions mdlﬂuees ?rodml ne peut Fas tre tilsé dans lendroft aux concr itions défavorables par exemple: poussiere, eau,
humidité, vibrations etc. En cas d'endommagement d’isolement du cable ou du boitier le rrodult devient i |mBmpve a lexploitation ultérieure. Produit non démontable. Il est
|mpm re aux resaralmnsmdependantes ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur a lumigre dela diode /diodes LE|

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: 2éme dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P3: Tension d'alimentation.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Température de couleurs.
P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les le territoire de ['Union douameve
P7: 3éme classe. Produit ot la pmiemon contre la commotion électrique consiste a |'aimenter avec dela trés ée (SELV) sans risque de création des tensions
Elus hautes que les sécurisées.
8: Puissance nominale.
P9 Flux lumineux nonlvmal

ibilité de 'installation et de ['utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

PH Pradmtcan'formeaux Directives de [Union Européenne (UE).

P12: Protection contre les états solides derassant 12mm. Pas de protection.

P13: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P14: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source e lumiére) et les endroits et les objets qu'l éclaire.

P15: Possibilité d obscurcissement uniquement a l'aide d'un systéme électronique interne.

P16: Il fautimmédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P17: An Iedetlalra?)

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez| g' des déchets demball

P18: Ce marguage in muﬁa nécessité de la (c\le(ie selectlve des appareils électriques et ele(lmmques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine
damende étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces pmdults peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes

durecydage et d données par
oulevendeur de ce type de matériel. Matériel usé duau vendeur del féri é
du méme ?pe Susdits pnn(lpes concement le territoire de IUmun Européenne. En cas d'autres pays appllquer les dlSpDSKIOnS en vigueur dans un pays concemé. Nous
recommandons de contacter denotre produit dan:
REMARQUES /INDICATIONS
i tmmilltv par incendies, aux briilures, al: él mmlp aux ési i auxautres
immateriels, Les fé les prodLuits de la marque ont

Kanlux SA niencourt pas de résultant de la non observation du présent mode demploi. La société Kanlux SA se réserve le dron dapporter des
‘modifications a l'instruction - [a version anuelle peut étre mle(hargee a partir du site www.kanlux.com.

DESTINACION/USO

Producto destinado para el uso en las viviendas y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. El producto puede ser
conectado con a red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMI

Usar e'l:)pvodu(m denctia de \os \ocales. ] Bmdudo estd eﬂui]padu onel (u?ﬁtadm eléctrico. Posibilidad de oscurecer solo por medio del sistema electrnico intemo.

Hay que hacer los tvaba]os de mantenlm\enm al des(one(tav la al\mentatlon y al enfnavse el producto. Limpiar solo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de
limpieza. No tapar el producto. Asegurar el lib . Elpi una (emremura masalta. La fuente de luz se calienta a una temperatura muy alta.
El producto con la fuente de luz incambiable de tipo deD/dIDdUX LED n el caso dafiar la fuente de Juz el producto no es reparable. Alimentar el producto sélo con la tensién
nominal o con la tension del campo indicado. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad,
vibraciones, etc. En el caso de danar el aislamiento del cable o su envuelta el producto estar inutilizable. EI producto no desmontable. Irreparable por personas no cualificadas.
JATENCION! Nnﬁgr la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension nominal, frecu

P2: Clase II. El producto en el (ual la proteccidn contra la descarga eléctrica cumple, aparte del aislamento bisico, el aislamiento doble o reforzado.

P3: Tension de alimentacion.

P4: Duracion nominal

PS la temperatura de (olarex

d q firma la calidad de la produccion sequin las normas aprobadas en el territorio dela U
P7 an’E"' El prod | cual la proteccion contrala d Ié ite en la al ion conla tension muybajaysequva (SELVism el riesgo de formarse tensiones
3




mds altas que sequras.
8: Pulengla nominal.
ujo luminoso nominal.
bolo significa la posibilidad dei yusarel Ipmdu(io sobre una superficie del material que se quema normalmente.
producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.
roteccion contra cuerpos solidos sugerioresa 12mm. Falta de proteccion.
sar s6lo en el interior de locales/habitaciones.
simbolo significa la distancia minima que puede tener un punalamparas (sufuente de luz) desde el lugary objetos que ilumina.
sibilidad de oscurecer s6lo por medio del sistema electrdnico intern
ay ue cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vwdlmde proteccion cascado o dafiado.
ulo de jluminacion.
PROT CCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuidala limpieza y el medi s la (Iaslﬁ(ac\on de deshechos que quedan d i
- Esta seriali anifical idad de col icoy electroni Los productos con tal o debetiraralab
50 pena de multa, junto con otros deshechos. Estos pmductos pueden ser danlnos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratam\en(ol
recuperacion / ve(\(la]e / neulrallzaclon las au(arldades Io(ales 0 los vendedores de este (lpo de equlpas fa(lll(an toda la mfmmatmn sobre \os establecimientos de

) p
también devuelto al vendedor. Lasamed\thas normas se veﬁerena los es(adosmlembmsdela Unlon Europea Enel caso d paises hay que ob: fas ¢ ige
a’?uellus Ea\ses A(onse}amus'@ ntacto con le nuestros p
ES
Lainobservacion de estas recomendaciones puede pmvocav por ejemplo, un incendio, d lé i icasy dafi ialesy iales.
tos de Kanlu lasiquiente pé

eb:
Kanlux SA no es responsable de los efectos que se dex renden de la inobservacién de JN re(umendauonex de esla |nslrumon La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de
introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.
MBLAGGIO

Modlﬁche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Est perazione con ['ali ione disinserita. Il prodotto

puo essere (olletl]ato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli'standard di qualita energetici definiti da\lﬂeglslazmne

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto & dotato di connettore elettrico. Possibilita di attenuare la i diante il i lettronico interno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare

detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pus riscaldarsi fino a temperature elevate. La fonte di luce si riscalda fino a temperature

elevate. Prudotto con fonti \ummose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danm alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. Prodotto da alimentare
ditensione prescritti. Non utilizzare il I guall sporco, polvere, acqua, umidita,

vibrazioni, ecc. In caso di danni al nvesnmenm isolante del cavo o alla struttura, |rpmdnna non | puo essere ulteriormente utilizzato. Prodotto non smontabile. Rlvnlgersl

esclusivamente a tecni qualificati. ATTENZIONE! Non fissare lo squardo direttamente sul diodol LED.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Classe . Prodotto in cuila lafolgorazione & realizzata, oltre che con lisolamento di base, con 'appli diunisol doppio o rinforzato.

P3: Tensione dlal\memazmne

P4: Vita stim:

p5: Temperamra di co\ove

Pé: Certificato di Conf ttestante la confromita della qualita di produzione all I territorio dell'Unione Doganale.

P7: (IassellLPmdottomcullaF ione contro la folgorazione consiste nell'ali tensioned'\sicurezzabass'\ss‘\ma%SELV),senzarischind\'snvratensionen'spem

alla tensione di sicurezza.

P8: Potenza nominale.

P9: Flusso luminoso nominale.

llsimboloindica la possibilita di i i i

prodotto soddisfai requisiti delle Direttive deII 'Unione Europea (UE).

rotezione contro i corp solidi superiori a 12mm. Manca protezione.

tilizzare solo in ambienti interni.

simboloindicala distanza minima che pud il dispositivo di illuminazione (I luminosa) da luoghi ed oggetti
a diattenuarela luce ante i sistema elemomm intemo.

isogna lal h con un vetro di protezione.

P17: Angolo divisione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell ambiente. Si consiglia la differenziazione degli |mballagg| da smaltlrek

dail

: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia d elettroniche. | tti ta etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannasl per I'amE\ente elasalute umana, e richiedono particolari forme
di trattamento / recupero / riciclaggio / sui punti di sono disponibili presso le autcnta \ooall oi i nvendlmn ditali amezzature Le
attrezature usate possonoan(he essererese al nvendliore diacquistodiun prodotto, p
regole di cui ‘area dell'U pea. Nel caso dialtri paesi, é io util juridiche in vigore in quella nazione. S consiglia di contattare

il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste |5truzmn| si possono J)rova(am ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori i i sui prodotti con I'indirizzo: W) kanlux .com

Kanlux SA non si assume al(una perle caturenti dall itenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il
diritto di le dii i - [a versi le pud icata dal sito www kanlux.com.




EEﬂS'{‘EMMELSE“ﬁ ANRYIENDELISIE delath
roduktet egner sig til brug i boliger og til almindeligt brug.
MONTA&E ’ orelgeres oo

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at montere. Afbryd altid strommen inden installation, vedligeholdelse og reparation
Eébe’gwdes. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifolge loven.
UNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt. Produktet er forsynet med en elektrisk afbryder. Mulighed for lysdaempning udelukkende via indbygget elektronisk system.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid strommen aE vent til produktet bliver kv)li?t inden vedli abegyndes. Rengor ‘med en tor blod klud. Ingen kemiske renggringsmidle kan
anvendes. Produktet md ikke daekkes. Fri qutadgang skalsikres. Produktet kan blive varmt ved hojere temperatur. Lyskilde bliver varm. Produktet har en uudskiftelig lyskildeiform
af LED diode/dioder. | tilfaelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres. Produktet bor uddelukkende forsynes med nominel spzending eller indenfor angiven
spandingsraekke. Produktet bor ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer osv. Hvis produktets isolering er ade\agl, egner sig
gmduklel ikke til brlég'.‘Pmﬂuktet ‘e,qEnev si%_ikke til demontering. Produktet kan heller ikke repareres pa egen hand. ADVARSEL: Kig aldrig pé lysstrader af LED diode/dioder.
‘ORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.
Klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod elektrisk stod og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

orsyningsspanding.
ominel%\ardbarheg.
rvetemperatur.

bekraefter kvaliteten af d pa omradet af toldunionen.
P7: Illdl_(lasse. Produktet, i hvilket beskyttelse mod elektrisk stod bestari, at det er forsynet med lavspaending (SELV), som garanterer at der ikke opstar spaending hajere end sikker
ndin

speending.
P8: Nominel kraft.
P9: Nominel ysstrom.
P10: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pé et almindeligt braendbart underlag.
P11: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P12: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm. Ingen beskyttelse.
P13: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P14: &lmboleﬁ angiver en minimal afst: mellem
P15: Mulighed for ysdmm&ning udelukkende via \ndhégbget elektronisk system.
m? [Vlan_ bfr‘suaks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller beskyttelsesglas.

: Lysvinkel.
MILJ@BESKYTTELSE
Ta%hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P18: Symbolet angiver, at det er rmdvendig\ at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald.
Sadanne produkter kan vere miljg-og ige, derfor bor d bortskaffes og genvindes pa en scerlig made. Oplysninger om dit lokale indsamling ssgs!em
kan fas hos dine lokale myndi eller indler. Udtjente produkter kan afleveres ho: i
gler gelder for EUande. | tifelde rholde d

(denslyskilde) og bel

Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
qgle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores

produkter for dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fe;’lagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til . eks. brand, kroppens skoldninger, elektrisk stod, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux SA patager siﬁ intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage andringer for
brugeren - den aktuefle version downloades fra www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.
MONTAGE

Technisd g . Voor i e All ies doen bij instalatie. Het product lektrisch

leiding die vooldoet aan enev%e kwaliteits reeels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product met elektrische verbinding. Dimmeni

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

maken bij uitged: n afgekoelde el lleen met delicate en drcﬂe stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.

Product nie verdecken. ZovE%en voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product met
isselbare lichtbr e LED. In geval van ,J)mdu(te\'qenl zich niet tot reparatie. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet

gebruiken waar niet goede omstandigheden zan, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. In geval van beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product kan niet

verder gebruikt worden. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

lijk door een intern

s II. Product, waarin lektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
oedingss?annin A
lominale levensduur.
leur temperatuur.
it met bevestiging teit van de productie conform d normen of hetdqehiedvan de Douane-Unie.
s |Il. Product, waari i lektrische schok P ilig i iFlvs)zon lr risiko, dat het spaninig groter word dan veilige.

m.
P10: Symbool betekend mogelijkheid van "'“ma&f en gebruik van het product in/op normaal ontviambaar opperviak.
P11: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).



voor vaste lichame grooter dan 12mm. Geen
P'B Gebruiken alleen binnen.
P14: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haav licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P15: Dimmen is alleen mogelijk door een intern elektronisch systeem.
P16: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of| beschermglas.
P17: Verl\thtings 106
MILIEUBESCHI

MING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvals(heldma
P18: Dat szlmhoc\ betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot
gewone afvaal goien. Zulke producten kunne s(hadeluk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /recykling / inactivatie
nud\g Informaties over g n lokal verkopers van zulke mdu(ten Verbruikte producten kunnen ook temgﬁegeven ‘worden aan verkoper

jeval van kopen van nieuwe pr Theid al pro %e\s dge\den op gebied van EU. In anderen landen moeten
ve( telijke voorschriften gelett wovden dIE m \m \and geld’en Neem kontakt me distributie van anze product op dat gebie
LET OP / BIJZZONDERHEDEN
Zichniet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, i i enander materiele en ni i . Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zi &" op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SAkan niet aansgrakelukgemaaktwor len voor effe(ten ontstaan door zw(h niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for anvandning i bostéder och allmanna andamal.

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering. Alla handlingar ska utfras med spanningen avstangd. Produkten far kopplas till ett
plamn jsnét som uuylleydel \agA (aglvna standarderna for elkvalitet.

Pmdukten ar. avsedd for |namhusamgndmn& Pmdukmn ar forsedd med strombrytare. Dimbarhet bara med hjalp av det inre elektroniska systemet.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERI

Utfor underhall med matningen avstangd efter att cs)voduk\en hav svalnai For rengéring anvind endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengdringsmedel. Tack inte
over plmdukten Sakerstall god qut(lrkula\lon Produkten kan bli varm till en forhojd temperalur Ljuskallan ndr hdg temperatur under drift. Produkten har en icke utbytbar

ustard? dukten dér det ra o

ider damm, vatten fuki vibrationerm.m. ing eller ipan skadas, far int
langre anvandas. Det. nnte an In(ka |sarpmduk!en Forsok inte reparera den sjalv. OBS!Titta inte direkt pa ljusknippe: ﬁanIED diod/dioder.

FORKLARING A TECK N OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekven:

P2: Klass Il Produkten aru(rustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel i
P3: Matningsspanning.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Férgtemperatur,

P6: Deklaration av dverensstammelse som bekrdftar kvaliteten pa produktionen enligt godkénda standarder inom tullunionen.

P7: dKlasi IIl. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom tillforsel av mycket Iag och saker spéinning (SELV) utan risk for att det uppstér spanningar som ar hogre
andesakra,

Pg: Markeffekt

[ Mark\L

P10: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéindas i/pa underlag av normalt bréannbart material.

P11: Produkten dverensstammer med kraven i Eumpelska gemenskapenleG) rektiv.

P12: Skydd mot fasta foremal storre &n 12 mm. Inget skyd

P13: Far bara anvindas inomhus.

P14; Symbolen anger det minsta avsténdet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och firemal som ska belysas.

P15: Dimbarhet bara med hiélp av et nre elektroniska l?'s

P16: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

P17: Uhol svietenia.

MILJOSKYDD

forstarkt isolering utdver d

Ta hand om miljon. Vi i
P18: Detta marke visar nodvai eparat lektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning farinte, vid vite, kastasi vanliga
opor avldll Sad: kan varaskadl\ga for miljon och manniskors halsa, de kvavev sarskllda former av behandling / &tervinning / ateranvandning

%r‘ lokala el Knnsrman enny produkt, kan forbrukade enheter
ocksd Iamnas Fes é(erfbrsaljaren med forbehallet att antalet pm‘fiuktev man vill limna i Dessa regler galler inom Europeiska
Unionens omrade. For andra Ianderg jaller juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi mkommenderar attdu kontaktav aterforsaljaren  ditt omrade.

ANMKRKNINGAR / ANVISNINGAR
lja i idenna ing kan leda till tex. brand, brannsér, elektriska stotar, amt fella och icke-materiell
tterlig 2 finns pé: om
Kanlux SA bar mge( ansvar for a att folja i i denna jisning. Kanlux SA forbehaller sig ratten att infora andringar i
aktuella versionen k frén sidan com!

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu asuin-ja yleiskyttdon.

ASENNUS
Tuotteen tekninen muuttamlnen Kielletty. Lue alla olevat oh{eet ennen asennuksen aloittamista. Kaikkia toimenpiteité on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Tuotetta on
oytkenava amﬂalsjtla)aET joka téyttad laissa

6Tuo(eon 60n. Tuote on varustettu kytkimelld. iminto kytettavissa i ikan avull



KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen Wjaahdyﬂya Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Al kiyté kemiallisia
ruhd\sﬁusalnena Ala peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. uote voi kuumentua huomattavasti. Valonlahde kuumentuu huomattavasti. Tuote on varustettu diodi-tai
ED-diodityyppiselld kiinteélla valonlahteelld. Valonlahteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjanitettd tai annettua
jannitealuetta. Tuotetta ei saa kiyttad, jos ymparistssd on seuraavia kielteisié ympansta(ek\ poly, vesi, kosteus, térind jne. Kaapeli-tai koteloeristeen vaurioituessa tuote ei
E\Eaaka\leenka}temvaks\ Tuote ei purettavissa. Ei sovellu jota diodin/LED-diodin ]

JA MERKKIEN SELITYS
1: Nimellisjénnite, taajuus.
2: |l luokka. Tuote, paitsi istettd toimii kaksi inen tai vahvistettu eriste.
3: Verkkojannite.
4 limelliskestavyys.
S: Varilampitila.
6: Tulliliiton alueell j dardien mukaisen tuotannon vahvistava i i
7 IIIIuokka I‘ucte , jossa sahkdiskusuoja perustuu hyvin matalalla jannitteell (SELV) toimintaan, ilman vaarallisten jannitteiden k

it

9 Nlme\lmen valovirta.

10: Merkki tarkoittaa, etta I i ja kaytettavaksi normaalisti palavall lustassa.
"1: Tuote tyttad EU: n direktiivien vaatimuksia.

12: Suojaus yli 12 mm: n kokoiselta kiintoaineelta. ki suojausta.

13: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

14 Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kuhteldenl Ivallseen etiisyyteen.

avulla.

16 Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti vaihdettava.

17 Va]als usky/ma.

Plda huolta ympéristdstd. Suosittelemme lajittelemaan rakkauksen purun jalkeisid jatteitd.

P18:Ta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkdlaitteet on kierratettavé. Nain merkittyja laitteita ei saa heittd talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ympansmlle ja terveydelle sekd vaativat erityista kdsittely-, talteenotto-, klerralys -tali tai 1y
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaa aarin, kui

Yild mainitut sa@nndt ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on Kansallisia lainmaarayksia i ottamaan yhteyt\a aluekuhmlseen

jalleenmyyjaamme.
IEDOT / OHJEET
Taman kéyttdohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. (ullpa\on palovamman, sahkdiskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja.
Lisétietoja Kanlux-merkkisistd tuotteista Iaylyy osoitteesta www.kanlux.
Kanlux SA ei ole vastuussa timén o
tainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

4 johtuvista ista. Kanlux S.A. pidéttad itselleen oikeuden tehda muutoksia ohjeeseen,

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produk til anvendelse hjemme eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen far du begynner montasjen. Alle handlinger foretas med stromforsyning slétt av. Produktet ma ikke kobles til et
fors) lf!mK%snensom ikke of I&WIIH lovmessige kvalitetskrav for energi.

Pmdukie( skal bvukes innendars. Pmduktet er utsﬁm med strombryter. Dimming bare ved bruk av den interne elektroniske kretsen.
BEFALINGER / VEDLIKI

Vedhkeho\desmedstmmforssymngslanavcg narpmdukteteravkjwl( Renses kun med delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemisk IkkedekkEmduktet Sorg for fri
luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Lyskilde varmer opp til hay temperatur. Produkt med ikke byttbar Iyskwlde av typen LED-diode/dioder. Nar
lyskilden er odelagt, kan produktet ikke repareres. Produktet skal forsynes kun med nomma\spennm? eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet skal ikke brukes pa
stedermed darlige omgivelsesforhold, f.eks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Dersomisoleringen eller kapslingen odelegges, er produktet ikke lenger brukelig. Produktet kan
\kke demcmeves Kanl ke m&avereiglé eg;nhénd 0BS! Ikke stirr pa LED-( dlodes/dmders lysstrom.

RKLARIN ETEGNELSER OG SYMBOI

Nommal spennmg

P2: Klasse Il Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel eller styrket isolasjon.

P3: Forsyningsspenning.

P4: Merkeverdi for livslengde.

PS: Fargetemperatur.

P6: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom pé tollunionens omrade.
P7: Klasse lll. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk ved & favsyne det me& veldig lav sikker spenning (SELV) uten risiko for farlige spenninger.
P8 Nominal effekt.

:: Nominell lysstrale.

P10 Symbole! betyr at produktet kan installeres og brukes aen averﬂa(e avet normalt brennbart material.

P11 Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver

else mot faste legemer starre enn 12mm. Ingen bexky“else

P13 in brukes kun innendors.

P14: Symbolet viser minimal lyskilder) og bel, der g objekter.

P15: Dimming bare ved bruk av den inteme elektroniske kretsen.

P16: delait eller skadet skjerm eller vereglass skal umiddelbart byttes.

P17Lli/svm el

B33

Tavare pd rensllghet (] ml\]uet Vianbefaler  sortere paknmgsavfall
erat det nodvendig & Deter straffbart medsi i med annet avfall.
farl / gjenvinning / esirkulering isering. Infor I finner du hoslokale
myndy ligheter ellr se\gere av sllkt uis(yr Brukt u(styr kan ogsa leveres til selgeven nar man kjaper et nytt produkt i an(aﬂ som ikke overstiger an(alle( det nye kjopte utstyretav 7




1t ar kun Den europei ion. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med vér

D
ypen.

distributar i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Falger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann, brannsdr, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer

mforma?l)n om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux SA pétar seqg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder seq retten til & foreta endringer i

bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

lve/mlu]rzeznaanny astosowar iogélneg
Z"“a"‘/ techniczne zastrzezone. Przed do montazu upcznaj sie 7 instmkch. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Wyrob moze byc
Pfél zony do siedi zasilajacej, ktora spefni jakosci i okres %

UNKCJONALNE

Wyrob L%kuwacwewnlrz pcmleszaen Wymbw%posammnr Aes(wiqczmkelektryczny Mozliwosc Sciemniania wytacznie za pomoca

Konserwaqﬁ wykonywac przy od{ﬁanym zasilaniu po wystygmguu w&vahu Czysic wquczme del\ka(nyml i suchyml tkaninami, Nie uzywa¢ chemicznych $rodkéw

(zysz(zqcyc Nie zakrywac wyrobu. yewm( tepp Zmdlc Swiatta nwrzewa slT dowysokiej

yrob. i i pi ob lyrob zasila¢ wytacznie

Elgaem znamlanowymiub zakresem padanych namgc Wyrobu nie uzytkowa( W migjscu w ktorym panuﬂq mekorz stne wamnk\ stoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo,

wibrade itp. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub obudowy, wyrob nie nadaje sig do dalszej eksploataji. Wyrob nierozbieralny. Nie nadaje sie do samadne\nych
Wj w. UWAGA! Nie w] gaotgwacsl w wigzke Swiatta diody/diod LED.

ASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Klasa Il. Wyrob, w ktdry przed porazeni yaznym spefnia, poza izolag izolagja podwdjna lub
P3: Naplf(lezasl\a jace.
P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Temperatura barwowa.
P6: Certfikat Zgodnosci polwwrdzadqcy jakos¢ A)radukq\zzanmerdzanym\ standardami na terytorium Unii Celnej.

P7: Klasa Ill. Wyrdb, w ktorym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napie¢
wyzszych niz bezpieczne.
P8: Moc znamionowa.
\amionowy strumien Swietlny.
P10: Symbol oznacza mozliwos instalacjii materiatu Inie palnego.

: Wyrob spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskle&(UE)
P12: Ochrona przed ciatamiistatymi wigkszymi niz 12mm. Brak ochrony.

: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

/mbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ Oprawa o3 Swietleniowa (jej
lozliwos¢ Sciemniania d

od miejsci obiektd

kTosz Iuh ekran, szybke och

P17
OCH O
Dbaj o czystosc i $rodowisko. Zalecamy segvegaqf odpadéw poopakowaniowych.

P18: Oznakowanie wskazuje na kanletznos{ sel ek\ywnega zblerama zuzytega sprzetu elektrycznego i elek\mnlcénega Wyrobow tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie

mozna wyrzucac do. izdrowia \udzkleﬁo ), Wymagaja speqialnej formy przetwarzania,
w szczegolnosci odzysku, recykli ngu’ |/Iuh unleszkodllwmma Infurmaqe na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze Tokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzgtu.
moze zostac rownie; w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze

zasad{/ dotycza obszaru Unii Europejskie. W przypadkn mnych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
‘naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer mme}szeﬂ mstmkql moze znym, obrazeni fizycznych oraz innych szkod
j

poparz
atemat pvoduk\uw marki Kan\ux dostepne sq na www kan\ux om
Kanlux SA ni i i i zaleceni niniejszej instrukgji. Fi SA bie prawo d jia zmian
ruki- aktualna wersja do pobrania ze strony www kanlux.com.

‘lIJREEkNIIPOUZITl echneboknodob

yrobek urceny pro pouZiti v bytech nebo k podobnému pouZiti.

NY| ONTAZ 'y pro p ¥t P p

Te(hmtkezmenyv hrazenﬁ Pred zahdjenim ndvodem. Veskeré cinnosti provédét pfi vypnutém napdjeni. Vyrobek miZe byt pfipojen k takové napdjecsit,
kiera s&nuﬁesian avdmﬁa ostni nuvmy podle pvedplsu

\'/)/mbek &cuzwat uvz\)u‘rl noustnosn Vgob,ek je vybaven elektrickym spojovacim clankem. Stmivac Ize pouZit vyhradné pfipojenim vniiniho elektronického obvodu.

Udrzbu provadét jen gukud je vyrobek ndp(yen od zdi éti aaz vystydne. Cistit vyl & jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické cistici prostredky.
Nezakvyvat vvvobek ajistit volny prisun vzduchu, Vyml;ek senesmi i prehidvat nad dopusténou teplotu. Svétleny zdroj se zahfiva do vysoké teploty. Vijrobek se zdrojem svétla
lioda/diody LED, kter i svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. Vyrobek napdjet pouze nomindinim napétim anebo rozsahy

uvedenych napéti.
vyrol )ek uehodl’ kda

rmhek nepouzivat na misté, ka/e vladnnu nepfiznivé podminky jako nag é)ra(h voda, vihkost, vibrace atp. V pfipadeé poskozeni izolace vedeni nebo krytu se
slmu20u11t| Nemzeblratdnyv robek. Nel P POZOR: Nedivat se piimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
H ZNAKU A SYMBOLU

<
.<

P1: nmlnalm napetl frekven
P2: Trida Il. Vyrobek, v némz. a:hranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouZit dvoji izolace anebo posilend izolace.




P3: Napdjejici napéti.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Barevnd teplota.

P6: Prohlaent o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pn]atym\ standardaml na dzemi celnf unie.

P7; Trida lll. robek, v némz ochrana pred napéjeni t Imi nizkym bezpecnym napétim (SELV) bez rizika vzniku napéti vy3sich
nezli bezpecna.

P8: Nominalni vykon.

P9; Nomindlni svételny tok.

P10: Symbol alace a pouzivani vyjrobku normdIné horlavého materidlu.

P11: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizen Evropské Unie

P12: Ochrana pied stalymi casticemi vétsimi nezli 1me Bez ochrany.

P13: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P14: Symbol znamend minimdlni vzdalenost. Jakou miize mit svételny kryl (zdvoJ svétla) od mist a osvétlovanych objekti.

PWS Stmwatlzepouzlt , plipoj N
énit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflek

P17: Unel sicen,
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

(i |2 Zivotni prostiedi. tii odpadkd.
P18:Toto na nutnost sberu tfidé lektro zbozi. T é vyrobky nel spolu s jingmi odpadky, nedodrzeni tohoto
zdkazu tano pokutou. Tyto vyrobky jt lidskému zdravi Skodlivé, musi bytzvlastzvatova ny, ut ovany,mteny linformace o mistech shéru takovyich produktd

ji mistn drady anebo pr boi, Zboi{ mie by dé vmnozstvi nikoliv vétsim nezli

nové zbozi tehazdruhu Vy euvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V/jinjch statek je nutno drzet se predplxu (am platny(ﬁ V dané oblasti doporucujeme mkontakt s

dlstnhu(orem danehc 8 u.

PO; PORUCENI

Nedodrzuvam pukynu tohoto ndvodu miize zapficinit pozar, opafeni,
znacky Kanlux]sou dostupné na: www kanlux.com
Kanlux SA neodpovida
stazeni na: www.kanlux.com.

fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich

ani pokynii dvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke

\l'.ly EEkNIE/PCf]UiITIE "
yrobok urceny na bytové a vieobecné pouitie.
MoNTAZ "

Technické zmeny stivyhradené. Pred pristipenim k montdz sa oboznamte s nivodom. V3etky tikony vykonavajte pri vypnutom napajani. Vjrobok sa méze zapojit do elektrickej
swete klora x%na pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.

NO:!

V vobnk na itri mi i, Vyrobok je vybaveny el
Py $k PREVADZKE / U&RZBA
Udvzbu Vykondvajte pri odpojenom naEO{(am po vychladnuti l{robku Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte (hem\cke clstlace prostriedky. Vyrobok nezakre/va]te
Zabezpette volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvyenej teploty. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej (eplagl [yrobok s zdrojom svetla
diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. Vyrobol napa]a,:e vyluéne menovitym priidom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Vyvo ok
neponzwaéte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky pms(redla napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apad v pnpade peskoden |zola(|e ved lenia alebo krytu vyrobok
W iny na dlasie pouzivanie. Nemzoberatelrg 'J'robok Nie je vhodny pr . POZOR! N d LED.

SVETLIVKY PBUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité naptie, frekvencia.
P2: Trieda I . Vyrobok, v ktorom ochrana proti irazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zd j izoldcie, pouzitim dvojitej
P3: Napéjacie naptie.
P4: Menovitd trvanlivost .
ps: ep!g(g farieb.

L " T, .

Moznost timenia intenzity

leb

P6: je o zhode jice kvalitu vjroby s priatymi & zemi colnej e,
P7V:vri‘eda(II‘I],V'mbqk,v‘ hrana proti iraz elektrickym prui ¢iva v napsjani ho velmi nizkym bezpe¢nym naptim (SELV) be: censtva vzniku napéti
Vyssich nez be: €.

). Menoy V)

lenovity svetel
ymbol znamena mnznus‘t instaldcie a pouzivania vjrobku v/na podloZi z materiélu normélne horfavého.
Vjrobok splna pozwadavkr Smemic Eurdpskej Uni ({

PWZ Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad Wme Ochrana nie je.

P13: Pouzivat iba v interieroch,

Symbol vadialenost, ktor svietidlo (jeho zdroj la) moze mat od ych miest a objektov.
loznost timenia intenzity osvetlenia vyhradne p i h ste
: Okamzite vymenit é alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

: Uhol svietepia.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dha]te na Cistotu a zivotné prostredie. Odpomzame triedenie obalového odpadu

P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost Jl techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
vy\adzavat do obycajnych kosov spo\u scs(a(rym odpadam Tieto vymbky mozu byt sko ivé zivotnému pms(redm a ludskému zdraviu, vyZadujd Specialnu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. pvedajn ioh(u dmhu le(hmky Opotrebovand technika moze by
vrétend pmda{fovl atov pripade nakupu novél ako nové kupovana tech druhu. Tieto zdsady sa tykajd zemia Eurdpskej
E"” ade mych rajin dodwmavne reguldcie platnev danej kra]lne Odpomca sa kontaktovat distribiitora nsho vyrobku na danom tizemi.

Nedodrzlavame pnkynov tohto ndvodu moze viest n?r k vzniku poziaru, ofamn\u tirazu elektrickym pridom, telesnym Grazom a dalim hmotnym a nehmotnym Skodam.
Dadato(ne mformacle ovyrobkoch znacky Kanlnx st dostupné na: www.kanlux.com . X . o i
sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA i vyl jje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudinu

verziu je mozné si stiahnut o stranok www. kan\ux com.



RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd lakasokban és az ltalénos
SZERELES

Miiszaki valtozés fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési ttmutatot. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A termék kapcsolhatd a
jo?jubégban ngha(a'rozon minésgi kovetelményeknek megfeleld sramhalézathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznélhatd. A termék rendelkezik elekt Gvel.Elstétedés csak belsd &

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utan kell végezni. Tisztitds kizérlag és szdl végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a lev abad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A fényforrés magas homérsékletre felheviil. A LED

dioda/diodak tipust, nem kicserélhet 'n{fona’ssa felszerelt termék. A fényforrds meghibasodasa esetén a termék javitdsra nem alkalmas, A termék kizérdlag névleges
iltséggel vag) feszilltségek korével taplalhato. A termék kedvezGtlen - por,viz, para, rezgések stb. - kmyezetben nem hasznalhato. A vezeték-szigetelesnek vagy

aburkolat’ megmééxodm esetén a termék toval dlatra nem alkalmas. A termek éf 6, hézilag nem javithato. FIGYELEM! A LED didda / diddak fényéramat
hosszabb ideiE erﬁtegesen néznitilos! . N

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

2: Il osztaly. OIP/an termék, amelybe lapvetd szigetelésen kiviil és elleni védd ént tallhatd még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

3: Feszliltsegellatds.

4: Vérhato €lettartam.

5: Szinhomeérséklet.

6: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségeét igazol6 Megfeleldségi Tandsitvany.
7: Ill osztaly. Olf/an termék, amelyben az dramiites é abban'll, hogy a termék ata
magasabb fesziltség Iétrejottének a kockdzata nélkiil.

8 Névleges teljesitmény.

9: Névleges fénysugar.

0: Eza szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis thmlményekben qyiilékony alapon.

térténik (SELY), biztonsagi

11: A termék megfelel az Eurd) i0s irdnyelvek kovetelményeinel

12: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Nincs védelem.

13: Csak beltéri haszndlatra.

14: Eza szimb6lum mutatjaa Iegkisebbta'vu\sa'?o[(‘, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a ildgitott helyek és obj kozott.
ehetséges.

'15: Elsbtétedés csak belsd aramkor segitségével 3
16: A repedt vagy sériilt burdt vagy emydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

7 Vila'gltasl szu% .
KORNYEZETVEDELEM
?ge\gzenaﬂsmségra' kor Javasolt golisi d 4 )
: £2a jel mutatja a lgy megjeloit termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe alat
» i yezetre, Ja¥ Jagotast A s et | jellt teméteka bisag kizabisénakaterhe et

szokasos szeméttaroldba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a komyezetre és az emberi eqészségre, a feldolgozas / tjrahasznositds / kezelés / hatastalanitds
kiilnos fovma’ia’( igénylik. Informdci6k a gyjtohelyekre vonatkozéan a helyi hatdsdgoktdl vagy az érintett berendezes forgalmaz6itél kaphatk. Az elhaszndlédott berendezést az
eladdja is kbteles atvenni az dj uqf'anilyen tipusii berendezés miyanilﬁ(en mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unio teriletén érvényesek. Mas
orsz?"? esetén az adott nrszé?.leru letén hatélyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatha a termékeink adott teriileten mikada forgalmazjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen itmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tiz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyaqﬁi ésnem anya?i kér veszé\{ével jarhat. Tovabbi informdci6 a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphat. Kanlux SA nem vallal ielelﬁssé%‘el a jelen Utmutato figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas
6dositasanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Produsul poate fi conectat la refea, care s
cores'gundé standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul. Produsul este echipat cu un conector electric. Posibilitatea de intunecare doar cu sistemul electronic interior.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupé deconectarea de la putere dupé ce produsul s-a racit. Curata numai cu Feséturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit péna la temperaturile ridicate. Sursa de lumina sa incalzaste la temperaturi ridicate. Produsul cu sursa de
lumin non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala
sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate,
vibratii, etc. In caz de deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioara. Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru
res)(avani, ATENEE! Anuse uita la fasciculul diodei / diodelor LED.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominal3, frecventa.
P2: Clasa ll. Produsul, in care protectia i i ilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.
P3: Tensiunea de alimentare.
P4: Rezistenta nominala.
P5: Temperatura de culoare.
Pé: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P7: Clasa ll. Produsul, i ia i iva socurilor { deafurniza pe el cu o tensi igura
in conditii de siguranta.
P8: Puterea nominala.
P9: Fluxul de lumina nominal.

10
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P10: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsuluiin / pe pe suprafata inflamabile in mod normal.o.
P11: Produs este conform cu directivele Uniunii Eu

P1Z Protectiaimpotriva corpurile solide mai mari de 12mm. Llpsa de protectie.

3: Utilizafi numai in interiorul.

PIA Indi dlstanéa p | de iluminat
P15: Posibilitatea de intunecare daavcu smemul electronicinterior.
P16: Artrebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P17: Ungmul deiluminare.

< oi de luming) de la locurile si obiectele deiil

PROT CTIE MEDIULUI

amediul ai de degeuri dupa ambalajel
P16 Aceastaenche(amdl(a de col 3 ,4 “ade;eurilorar: i lectrice si el lice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti

cesitatea ¢ area se A e & 1ice. Froduseie, ast ¢ _ enall,

/valorificare / reciclare / efmlnave Informayle itoare la punctele de colect / pnmml dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel d Echipament folosit
poate fi de asemenea plasat la I, atundi cand 3 d mare dect noi echij izifionate in acelas fel. A e
aplica in zona Uniunii Europene. Incam\altar;anamebmsa pli arile legale in vigoare in tard. Va am s tati distri di di
zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul roate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt dlspomb\le la: www kan\ux .com. Kanlux Sll nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepstrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA ininstructiune

MIPOOPIZMOE / XPHEH
010V Y10l OTIITIKT) KO YEVIKT jon.
SYNAPMOROTHZH "

Alampzlml blmlmpn TERVIKOV rpummmmimv Npw %v;o  ouvappoAéynon diapdote Tic odnyiec xprianc. ONeG ot evépyeteg mpémel va mpayuatomolodvTal Ke T oBnopéun

Tpogodooia. Tor TP0Qo! TICTOIOTIKEC ATITNOEIC EVEPYELA 00V e TV 1oXuoUaa vopoBeoia.
REITOVBrIKA UXKPKKTHPIZ{T ka T s ) ) o

omvvm mmrz 0i6v e€omhiopiévo e . Auvatéma pexprion Tou
R RN

ﬂpnvuamnmznz ovTpnon pietd ano Slakom TpopoSosiag kat Yign Tov mpoidvtog. KaBapilete o mpoikov pomvo e un)mxwv Kat KaBapaw vpaoudrw. My
vamuonolznz XNHikd kaBapioTikd umn Mnv kahumrete To npoidv. E¢aogaliCete ehéubepo e€aepiopd. To mpoiév propel \/u)zp afef éwg ) peyahitepn Beppokpacia. My
£wg TV upnh Mpaidv pe myé puriopos o ev avrikaBiotata tomov Aapmtipac/Aaumipeg LED. e népimwon xahdopatog e myric
q)umuuuu 0 poidv v emokevaCerat. Tpogodoaia mu "TMPOIOVTOG AMOKAEIOTIK GUQWVI) H TV OVOHAOTIKI| Tdan 1} e Tdon BeBopévn 10 dopa Taoewc. My xpnoyomotefte
0 Tpaidv GTOUC POV 7oL Kuplapyotv akatéMAEC OUVBIKEC AEITOUpYGIC . OKOVIY, VEpS, Uypaoia, Siaelc KA. 3 nzﬁlmmummmmpan( povnmn( Kakadio
Tepl| Anwamcxpnuu v ! M i

wioc Aapmrpa/Aqy

(g H& r& I"MTTZIAZTQN XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN
1: Ovcuammnlmun, ouyvotnTa.
2: Kamyopiall,To mpoicv oo omoio  mpoora xal £ B poviaon f evioyupén poveon.
3: Tdon tpogodosiac,

4 QvoplaoTiki) avioy}.

S Oepplokpacia pwHaToC.

Vel T ot yrig pe ¢ 070 £6agoc ¢ Tehwvelakiig Evmm}
7 Kumvopm 1Il. To mpoiov o omoio n mpootaoia BaoiCer o g moNo yapnhric aogarolc taong napie (SELV) xwpic kivBuvo taong uynhotepne
o TV a0
8: Oﬁaua(?nm m)(un
9: 0VOUIOTIKO PEULIA PTI0000.
10: T0 poidv pmopei i vuwuul”mlﬂlneil ¢oa/ma I a ebgexn Baon.
11: To rlpmm/ anmvﬁ TG mmlrnaﬂc w v 0dnytav. m( Evpuwndikii¢ Evwong (UE)
12: ped owpar 12mm. ‘Eeyn mpootaciac.
'13: Movo yia eowtepikr xpron.
14: To oy jovel ehdylom 1 mou pnopei va et mhaioto ool (me My puTIopod Tou) and Tou TEMoUC Kal Ta avTIKe{HEva QTIoHoD.
15: OaTOG J€ XPI{Or) TOU E0TEp DOVIKOD OUOTAUaTOC. .
'16: Mpénetva (100 T0 YaAaOpEvO 1) GO} paKa ]

17: Twvia Ay xnﬁ
I'IPOZTAZ EPIBAAAONTOX
Mpootareete To @umm nepiBaho. Mpoteivoupe va Slaywpiere andphnta amoouokevasia,

'18: Auté o ol B 4 70 abBoNo, und KUpwan MpooaTigiou, dev mpémel
va i il e OIKlaKd i Autd Ta poiéviua unoponv va elvar BaPepd yia l0 tpuamo nzp\BaMov Km yia Ty vyeia avepwﬁmv, anarrodvral Ty eldik
1001 ApyéC )

Mropeite axon val EMOTPEQETE TIC HETAEIPIOEVEG OUOKEVEC OTOV nm)\m z TEPITTWON ayopd Tr¢ kawouplag mmkzung ﬂ g€ nogomta oyt nsvu)\urzpn ané my Kmvoupla
OUOKEUN Tou aYpACETe. O1 aparnaviu KOVOVIOROE apopovy mv EvBpwrnaiki) Evwon. Ze nepimwon dMwy kpatav mpémel va napakohouBette dlatageig ou loyUouv o€ auto To
r‘]OTD( Tﬁmvam va UHKDIVMW‘UHE JE TOV EKTIPOOWTO pac.

Apéela Twv Kavoviop T napoboac oﬁgvm( |mopei va mpokahéoel my. mupkayd, s?(avua, nlmponm{la TPaupaTIopd, UNKéG Kﬂl uux)\sc {npuéc. MpoaBetec mnpogopiec yia
a iMa npoiévra e pdpkac Kanlux eivat dlaBeoiyia oe: www.kanlux.com. H Kanlux SA Aé pépet kapiia 1y IPENEL TWV KAVOVIGH®V
g mapouaag odnéyiac. H eraipeia Kanlux SA Siatnpei 1o Sikaiwpa VLGV Xpriang - 1) TpéXouaa kS 0 zmw 10T00€NiGa Ww! .com.

HAMEHA /YNIOTPEBA
I'Ihgomzma HaMeHer 3a CTaHGeHa ynoTpe6a u onwta Hamena.
IOHTAXA



3alUTHTeHo MPaBo 32 TeXHWUYHU poMeHH. MpeA 2 NPHCTANKTe KOH MOHTUPAHLETO 3aM03HajTe ce Co MHCTPYKUMaTa 3a MHCTanauuja. Cite AejHocTH Tpe6a fa ce oflBuBaaT npit
W3KIyYeHo HanojyBatbe. [IPOM3BOAOT MOXE [ia Ce MPYIKAY4M 0 HanojyBayKa MPexa, Koja LUTO T UCMOAIHYBa CTaHAAPANTE 3a KBAWTET Ha eHeprujata, KOULTO ce NpaBHo

£§/HKI.IVIOHAJ1HOCT
Tlpou3ozor aa ce ynorpeBysa Bo 3aTBopeH NPocTop. l1poU3BOAOT € MpeMeH Co eneKTPueH KoHekTop. MOXHOCT 3a 3aTemHyBatbe HCKAYUUTENHO O MOMOLI Ha BHaTpeLLeH
@NEeKTPOHCKM CUCTEM.
OI'I PATUBHU MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA
CyBY TKaeHuHM. fla

. flace

XEWMCKI MTEPIM 3 BPENE Ha UHCTERseTo Ha pOI3BOAO.(1poV3BORT 4 He Ce nokpusa. fla oﬁezﬁenw (noﬁ’nneu npman Ha BO3/IyX. Hpumzsnnm MoXe fia ce 3arpeaa o
3071eMeHa Temnieparypa. /1380poT Ha CBeTMH Ce 3arpeBa [0 BUCOKA BUOT LED. Bo cnyuaj
Ha OUTETYBatbe Ha U3BOPOT Ha CBETIMHA, YPEAIOT He Moxe fia ce nonpau. lTpou3BOAoT Aa ce HamojyBa usmyuuxo (o NOMMHBHEN HaNoH Win Bo oncer Ha Aanewne uanonu
TIpou3BofoT fa He ce ynoTpetyBa B0 MECTo Kajie LLTO NDEOBAayBaaT HeMOBONIHM YCOBH BO OKOAIMHATA Ha NPUME. MpaLLIMHa, NIpas, B0, Bara, BUGPaLMM U Cn4Ko. Bo
3] Ha OLLTeTYBAHLE Ha U30MaUWjaTa Ha KabenoT Wi 06BMBKaTa, NPOU3BOOT He e crlocobe 3a NOHaTaMolLa eKcnoatauuja. lpou3sooT e Moxe a ce femokTupa. He e
ocnocoben 3a camocrojHa nonpasxa. MPEMYIIPELYBAFE! fla e ce LED.
OBJACHYBAHA 3A YTIOTPEGEHVUTE O3HAYYBAHA U CUMBOSA
P1: HomuraneH Hanop, GpexBeHuuja.
P2: Knaca . poW3302, MPH Ko} LT0, 0CBeH OCHOBHATa U30naLAja 3aLITHTA pEA enEKTPIEH VAP UCTOTHYBa W IpUMHETa Ha ABOjHa Y 3aciieHa H3onaua.
P3: HanojyBaukit HanoH.
P4: HomuHanHa u3apxnmsocr.
P5: MoK 3a HanojyBatbe.
P6: ToTBpAa Ha KBaNKTeT Ha NPOM3BOAC] e CTaHAapan Ha jaTa Ha LlapuHckata yHuja.
P7: Knaca lll. Mpou3Boa, NpH Koj W0 3alTUTaTa npejy enexkTpudeH yaap ce 6asipa Ha HEroBoTo HanojyBare Co MHory Hu3oK Ge3been Hano (SELV) 6e3 onackoct 3a
110jaByBatbe Ha HanoHw, NOBHCOKH 04 Hopmankue (GesbeanuTe).
P8: HomuHanHa moK.
P9: HoMUHanHo (BETNOCHO CTpyerbe.
P10: CumBonoT yKaxkyBa Ha MOKHOCTA 32 MHCTanaUyja 1 ynoTpeGa Ha NPOU3BO0T BO/Ha MOBPLUMHA O} HOPMATHO 3anaNB MaTepujan.
P11: Tlpou3BooT r cnonHyBa 6aparbara Ha AUpeKTUBUTE Ha Esponcxara Yuja (EY).

: 3aluTiTa 07} NoCTojaHu Tena noroniemi o} 12mm. be3 3awmmre
P13: face gnctpeﬁyaa CaMo B0 3aTBOpeH NPOCTOp.
P14:(m6070T ja'yKakyBa MUHUMATHTa AaTeYitHa, Koja LUTO MOXe A2 ja UMa TeNloTo 3a 0CBETAYBakbe (HEJ3UHUOT U3BOP Ha CBETMHA) OFf MECTOTo M objeTuTe Ha
OCBETTyBatbE.
P15: MoxHocr 3a ucrem.
P16: Tpeba Bearalu Aa ce 3ameuw WCrYKaHHOT WM OLLITETEHHOT aﬁamyp VWM eKPaH, 3aLUTUTHOTO NPO30pue.
P17: Aron Ha cBeTerbe.
3ALUTMTA HA >KMBOTHATA CPEAVHA

Tpinii ce 3a wicToTara i [¢ cerperaiiuja Ha 0TnagoT o amBanaara.

'18: Oa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha ﬁejymnxua KEIIEKTMBHB (UﬁVIpale ua 0TNaji0T OA eNeKTPUYHATA W eNEKTPOHCKATa onpema. Taka 03HaueHuTe NPON3BOAY, He MoXe Aa (e
U3pnaat B HOPMANHO fyGpe 3aeHo Co ApyrHoT oTnaa. Bo crpy e Ka3Ha. TaKe! 113 OWIaT WTeTHI 33 KNBOTHaT CDEAIMHa M 31PaBjeTo Ha
nyreTo, noTpebysaar cnetiujana Gopma na oﬁpaﬁma 06 / / Hey BO BPCKA (O MeCTaTa 3a obupatbe/npuem Aasaar

ypenu. [lanaT ucro j , BO C1lyYaj Ha Tpoi380A BO

KONMUH He IOTOTeMa O HOBO KyMRHMOT ype O HCTWOT Bitg. OBUE Mpagiina BaaT Ha 06nacra Ha Eeponckara Y. Bo cryuaj Ha Apyri 3ewji TpeGa 4a ce NpAMeHyBaar
33KOHCKUTE MIDOMHCH, KOLLTO aﬁsg %saar B0 Ja/jeHata Apxasa. llpenopasyBame KOHTAKT o AUCTPUGYTOPOT Ha HaLLIKOT NPOM3BO/} Ha AafieHaTa obmacT.
KOMEHTAPU / NPEQJIO.
HenousyBatbe Ha npeniopaKiiTe Ha idieHaTa WHCTPYKUMja MOXKe /13 0Befie /10 Ha IPAMED. HaCTaHyBake Ha noxap, uxrcfewum V3rOPEHIILI Of} eNeKTPHYHa upyHa,
M3MUKI OBPEAN 1 ipKata Kanlux ce foctantut Ha: www.kanlux.com. Kanfux
anocneuLyTe, TpyKuwja. Oupmara Kanlux SA o 3azipxyBa npasoto
12 CeMIPABaT MPOMEHH B0 YNATCTBOT0 33 KOPHCHIKOT - ~Cerautera Bep3uja 32 Mpeseniarbe O Wiw.kanlux.om.

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen stanovanjski in splo3ni uporabi.

Tehnicne sﬁmmembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno

instaladijo, ki ustreza kakovostnjm standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUN dCIONI\LNI ZNI\CI\[{IF Susebuie lekt ‘ . ;
roizvod namenjen notranji uporabi. mizvo vsebuje elel riEnispa]ni L ilno stikalo deluje izkljuéno s pomogjo i itnega kroga.

NAVODILA ZA RAVI\ro E\I

Vzdrzevanje izvrsite samo pri \zkI]u(enem napajanju in po oh\adlwl pmlzvada Za ms(enje u&mmhha](e samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
| dovisokih temperatur. lzvir svetlobe se ogreva do visoke

temperature. Proizvod zizvi ki v upe rzhn V primeru o i proizvod ni vec za popravilo. Proizvod

napajati samozimenskim tokom aliztokom bsegu danih j kjer istni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vlbracue itd.

V primeru poskodovanja izolacije kabla ali ohija, proizvod ni vec namenjen uparabl d ni de i i i ilu. POZORIN [

zarek svetlohe LED diod/diode.
ITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
Pl Nazlvna napetost, frekvenca.
P2: 2. razred. Pomeni, da zas(ito p! icnim Sokom, razen izol juje tudi up dvojna ali utrjena izolacija.
P3: Napajalna napetost.
P4: Nominalna trajnost.
Ps: Barvnatempevamra
P6: Potrdil je s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske u E{
;7 %l razred. Pomeni, da zaStita pmd elektricnim Sokom leme\]l ‘nazelo nizki vami napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vedje kot vama.
8: Nazivna moc.
P9: Nominalni svetlobni tok.
12 P10: Ta simbol pomeni, da montaZa in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.




P11: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P12: Zasgita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm. Ni za
P13: Proizvod namenjen samo nuiran)l upombl
PM Ozna(ltev pomeni

i svetilo (izvir pr in objektov, kisos tilom osvetljeni.
elektricnega kroga.
P16 Prizadet oz. poskodovan sencmk al ekran, ter zascitna $ipa, je treba takoj zamenjati.
P17: Kot svetenja.
VARSTVO KOLJA

Skrbite za cistoco. Priporoc: ijo embalaznh odpadkov.
P18:Ta oznacitev pamem j bljenih ici i stroj proizvodi so lahko Skodljivi iza okoljein ILudsko zdvawe 7 Iozahﬁeva)o
spedialisticne forme varovanja / reukllvanja/ unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz i

Informacije o zbimih centrih najdete v mformacuskem centru lokalnih uprav ali E" spmda jalcu. Izmgljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v
kolicini ne VE(dI kot kolici troja istega tipa. ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
pngomcamo )mtak( s distributerjem nasih proizvodov.

Neupostevanjeteh navbdllmzauerabo lahko povzroci ogrozenje s pozarom, 3 lesno pos! drugimi ialnimi in ialnimi poskodbami. Dodatne
najdeteua .com. Kanlux SA ni aposkodbe, ki ¢ene zaradi Stevanja navodil za uporabo. Podjetje
Kanluxs)fsw lje pr D dil - vel] licica je na volj i www.kanlux.com.

NAMENA/UPOTREBA
ngvod narznenjen opremanju stanova i za opstu primenu.

Pre pocetka Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja. Proizvod moze biti prikljucen na napojnu mrezu
oja zadovol avazakun ki odred darde za kvah(e( lekri gije.
F leckl NALNEOPSOBIdNE " y
T0i2V0! cnsnseunutra roizvod je oprem eneetn(noms nicom. Ivummlml jivanja iskljuci éu unutrasn;
PREPORUKE U VEZ) EKSPLOATACIIE | KONZLRVA S N

obavljajte nakan |sk| ucenja napona i kada se mlzvod oh\ad\ Za Giscenje koristite iskljuivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za Ciscenje. Ne
pokrivajte rolzvacl Obezbedite sd)bodan fnsmp vazduha. }Emlzvod moze se zagrevati do povecane temperature. zvor svetla se zagreva do wso{(e temperature. Proizvod sa
nezamen\]wlm izvorom sve(la tipa dlada/ 3) dlode Usslucaju nsiecenja izvora svetla prolzvnd nije Pugodan n rPupmvku Proizvod moze se napajati iskljucivo nominalnim
javstina, prasi ma voda, v\aga VIhla(IJIEIS| Uslucaju ostecenja

PAZNJA! nop

Kabla i kudita, proizvod nii dalin it Proizvod p i

sveﬁusn diode/LED dioda.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
lazivni napon struje, frekvencija.

lasa ll. Proizvod zasticen od ud

Pogonski napon.

Nazivni zivotni vek.

empevamra boje— fakmv(T

im osnovne izolacije, duplom li ojacanom izolacijom.

SR SIS

jenim i teritoriji Carinske unij
7 Klasa Ill. Proizvod u kojem zastita od nc{ara elektricne struje zasniva se na napa}amn veoma niskim bezbednim naponom (SELV) bez rizika nastajanja napona visih od
nih.
8 Nazivna snaga.
P9: Nominalni svetlosni fluks.
0 Simbol oznacava mogumusimnﬂntﬂzel kons(en,a proizvoda u/na podlogu od normalno zapaljivih materijala.
itevima Direl
12: Zastita od laska rsth tela vedih od 12 mm, Bez zaite.
: Za kori: enje samo unutra prostorije.
14: almhol oznacava minimalnu udal]enusl kucista svetiljke (i nlenog izvora svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.
15: Mogucnost i
16: Odmah d pupu(anl' Steceni abazurli ekran,
17: lJ‘gao svetljenj
ZAS TA ZI\ TNE SREDINE
otpada od ambalaze.

P18 Takva aznaka pokazuje potrebu selekllvna skupljanja potrosenih e\ekm(mh lek kih uredaja. Tak cenih proizve cane k nemoze dase
baca u obicno smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te Uludsko zdravl{(e, zamevaju specualna preradivanje / ponovno
kﬂns(enﬁe [ recilkaza / tanicama prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze
predati kod prodavea, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom
naseq proizvoda na datom podrucju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moZe dovesti do poZara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potrazite na: www.kanlux.com. Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava
pravo da vrsiizmene u korisnickom prirucniku - Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

NPEAHA3HAYEHVE / U3NON3BAHE
ﬂ'\ﬁuux‘n NIpe/Ha3HadeH 3a MTOB HyA M 061LI0 NpefiHasHayeHye.
IOHTAX

TexHudecky NpoMeHn 3anasenn. lpeiu MOKTaX f1a e poueTeTe UHCTPYKUMATA. Bcako AeiicTBue fa e U3BbPLUBA W M3KAKOYEHO 3axpaHBaHe. MpoflyKTHT Moxe fa Gbae
BKIIIOYEH KbM eleKTphyeckaTa Mpexa, KOATO 0TT0BapA Ha CTaHAapTy 3a Kaued TBOTO.
OYHKUNOHAJIHU XAPAKTEPUCTMUI
[la ce y3n0M1382 NPOZlyKTa BTPe B MoMeLLieHUATa. [TPoAYKTHT e 0Bopy/BaH C eneKTPHYLCKM CheHUTEN. Bb3MOXHOCT 3 3aTbMHABAHE CaMO C NIOMOLLTA Ha BETPeLIHaTa
13




enen HHa (xema.
EMOPBKU 3A EKCMIOATALIMA/KOHCEPBALIUA
)la Ce KOHCepBHPa NpH U3KITI0YEHo 3aXpaHBaHe W e/l OX7IaXaKe Ha NpoyKTa. [la ce NOMCTBA CaMo C [AeTUKATHI M CyXit ThKaki. fla He ce U3NOM3BaT XUMIHECKi
noUVICTBLLY Npenaparh. Ja He ce 3akpuBa nponﬁm. [la e ocurypu coGozieH 10CTbN 710 Bb3AyXa. [IpoAyKTET MoXe ja Ce Harpee 0 NOBYLLIEHa TeMneparypa. V3TouHmk Ha
(BETIHA Harpeiiga ce o BM(DKE patypa. lpoaykT ¢ ™ LED. B cnyyait Ha Hapy! 1 U3TOYHUK Ha (BETNMHATA,
TaBa fla npogyKTa

Ha MACTO, KbJeTo uma Heﬁnamnpumnw BTMO(@GPHM YCNoBKA, KaTo npax, B0Aa, Bnara, BM6P&MMVI nap. B (nyuam Ha noBpe/a Ha U30nauynoHeH Kkaben unm Ha Kopny(a
NPoZyKTa He e NofXoaALL 3a no HaTaTblUHa ynotpeda. MpoaykTa He ce pa3rmobaa. He'e NOAXOAALL 33 PEMOHT Ha cBoA oTroBopHocT. BHUMAHUE! He ce 3amexpaitte B
(BETAMHATA Ha Anoa / Avopa L
OBACHEHME HA I/I3I'IOHSBAHI/ITE 3HAUU U CUMBONU
PW HoMuHano HanpexeHue, Yectora

Knaca Il. MpopyKT, B KoiiTo 32 3aLiuTa cpeLLly TOKOB YAap OTTOBAPA, 0CBEH OCHOBHaTa U30MaL|Wis, NPUNOXKEHa A1BOVHA WM MOACANEHa U30NALIUA.
P aXpaHBALLO HaNpeXKeHHe.
P4: HomuanHa TpaiHoct.
PS LlgetHa Temneparypa.
EpWIQ)MKﬂTbT 33 (HOTBETC KauecTBoTo Ha é) MutHiueckua Colo3.
P " Knaca Ill. MpoayKT, B KOIITO 3aliiuTa cpeLLly TOKOB YA3p € HeroBoTo xaxpausaue CMHor0 HM(KO e30macHo Hanpxeme (SELV) 6e3 pucka o Bb3HUKBAHE Ha M0-BUCOKO
HanpexeHue OTKONIKOTO 6e30nacHoTo.
Pt I0MMHaNHA MOLLHOCT.

: HoMitaneH cBeTuHeH norok
P10: CUMBOBT 03Ha4aBa B3MOXHOCT 33 MHCTaNMpaKe U némn
P11: MpopykTsT e B choTBeTcTBUE ¢ IUpekTUBHTe Ha EBponeiickaT Cbio3 (EC).
P12: auuTa cpewly TBbAY Tena ronemit Haa 12mMM. Junca Ha 3auma.

P13: I3non3Baitte camo BbTpe B NOMeLLICHUATA.

P14: (umBOMLT 03HauaBa P BETNMHA) OT MeCTa npeameTy.
P15: Bb3amoxHocT 3a 3aT nomolTa

P16: Tpa6Ba He3abaBHO A3 Ce CMeHM HayKaH W NOBPeAeH abaxyp win expau 3au|vrruo CTBKN0.
P17: bron Ha cgemmHara,

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPE[JA

a3y uiCToTaTa 1 0KoHata pena. lpenopbyiane pasienaHe Ha oTAATbLMTE T ONaKoBKiTe.

PXY MOBPXHOCT OT Matepuan.

T2 o1 paznenuu oo p W eneKT Ha3HaueHit 10 1031 HauiH MPoZyKTH, nojy
3annaxa ot Koo 3aeH0 CJip . Tean 712 Gb/aT BPe/IHU 32 0KOTIHATa CDeAia M HOBELWKOTO
3paBe, Te Ce HYXKAAAT 0T CNeUManH Gopmu Ha oﬁpaﬁma / / 3a 32 NYHKTOBETe 3a CbOMpaHe / B3eMaHe
MIDE/IOCTABAT MECTHUTE BNACTIA WIH THPTOBUL Ha I o CbLLI0 /12 Obi1e BHPHATO Ha NPO/IaBa|a, Npit 3aKkyyBae Ha HOB NPOYKT
8 pa3Mep He 10-TOAM OT HOBOTO 0BOPYABHE, 32KYNIEHO B CoLLNA BT Tean npaxuna @ omacm 32 paiioHa Ha EBponeiickia Cblo3. B cydait Ha Apyrit CTpay cnesisa fia ce
imnam 3a><anosvrre |}lrazno 1161 B Cna B CTpaKara. I It A JC P BbB /1a/jeHa bPKaBa.

HTAPI JOXKEHUA
Hecnasgare Ha npen"cpbmre Ha Tasu Mnapyxumc MoXe 2 fosefe Halkl; IAa NI0Xap, NONapeHe, eneKTPUYecku LK, GUNYecki TPABMM U APYTA MaTepUANHI 1
wern apkara a: W)
Kanlux SA e PHOCT 32 NOCNEACTBIATA NP iy ue(pna;saue Ha Ta3| MHCTPYKLMA. ﬂ)vlpma Kanlux SA 3ana3sa npasoTo e 32 BbBex/aHe

Ha NPOMEHY B MHCTPYKUWATA - aKTyalHaTa BEPCUA @ A0CTbIHA 32 U3TErNAHe B MHTepHeT caifta www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / HPMMEHEHI/IE

Mznenme rgennaznaumn ma m

TEXNWIQ(KME WM3MEHEeHNA 3aceKpeyeHbl. My ex/e, YeM NpUCTYNuTL K ynauaake Cnepyet No3HaKOMUTLCA ¢ MH(TP‘{KL[VIGM Beaveckue ﬂEM(YBIM Cnenyet NPoBOAUTL Npu
BHIKTIOYEHHOM NIUTaHINW, 13eniie MOXET ObiTb ngw(oenunenc Ka4ecTBeHHbIE CTaHaPTLI SHEPTUW, YTBEDKIeHHbIE NPaBOM.
OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

MZ‘]EHME NPUMEHACTCA BHYTPH "OMELLlENMI;L MZ‘]MME OCHaLLeHO P BoamoxHoCTb € NOMOLLbIO aapneknoﬁ
3NEKTPOHHON CUCTEMb,

'COBETbI MO 3KCM/TYATALIMW / KOHCEPBALIUA

Y¥01} 3 U3fjenVeM Npi BbIKAIOYEHHOM NITaHUW, TOTIbKO NIOCAe TOrO, KaK W31eNHe OCTBIHET. HCTTb UCKAIOUMTENbHO IENUKATHbIMA 1 CyXMIt TKGHAMM. He NpuMensTh

YAMISCKHX JHCTALLAX CPeACTB. He 3akpbigaT u3gente. OBecnesyiTs CB0BOAHIM AOCTYN BO3AyXa. VAETHE MOXeT HarpeBaTbCA 0 NOBbILIHHOT TemTieparypsi. UCTouHiK

CBETa HATPEBAETCA /10 BbICOKOM TEMNEPaTyPbl. 3e/Me C HeCeHAEMbIM HCTOUHIKOM CBeTa Tuna Anoga LED. B
nounHKe. U3nenve nutaerca WM YKa3aHHbIM He npUMeHsTL W3eflMe B MECTaX C HEBBIOTHbIMA

YCROBUAMM OKDYKEHUA, Hanp. Nbiflb, BOAQ, BNXKHOCTb, BHGpauu 1 T.4. B cyuae naaﬁe)«neuvm U307AMY TIPOBOA W KOMYCa, U3fleNMe HEMPUTOAHO K AanbHeiilueii

3K(nnyataumm 13nenue HepasBopHoe. He noaxoauT ana camoctosTebHbIX nouiHok. BHIMAHIE! He BcvatpusaTba B cgeToBble fiyun avoga LED.

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJIO

P1: HanpaeHite HomuHanbHoe, acora.

P2: Il Knacc. B aHHOM W311eni 3aLuTHyI0 GYHKUMIO OT MOPaKEHWA INEKTPUYECKM TOKOM, KDOME OCHOBHOM M30MALMM, UCTIONHAET TaKKe NPUMEHEHHaR ABOHAA Wk
/CHNHHaA 3OMALUA.

lanpsKeHue nuTaHuA.

lOMUHaNbHas MPOYHOCTD.

: TeMneparypa ugeta.

9 IUKT COOTBETCTBA, i TBYe KauecTBa y TaH/lapTaMM Ha TePPUTOPUY TAMOXEHHOTO Col03a.

| Knacc. B fjaHHOM W3ienin 3aLuTa OT MOPaXeHMA JNKTPUYECKMM TOKOM OCHOBAHA Ha MATaHWi 0YeHb MarbiM Be3onackbim Hanpakenmem (SELV) 6e3 pucka

lOMVHaNIbHaA MOLLHOCTb.
loMVHanbHas CTpyA CBeTa.

P10: G BO3MOXHOCT YC n3enua

P11: U3nenue Bbinontaer Tpe6osaria Aupextusa Esponeiickoro Coro3a (EC).

P12: 3auyira T NPOHIKHOBEHN NPEAMETOB BeNuuHoii Gonee 12 M. 3auuTa oTcyTcTayer.
1.4P13: TIpUMEHAT TONbKO BHYTPH NOMELLIEHI.




P14: G paccre y (€ro NCTOUHMKOM (BeTa) M OCBELLIAEMbIM 0GbEKTOM.

P15: BO3MOXHOCTb 3aTeMHeHMA uj i i 3

P16: Cnepyer it i abaxyp Wk 3KpaH, 3aLLWTHOE CTeKno.

P17: Yron ocseienus.

3ALNTA OKPY)KAIOI.I.lEVI CPEAbI

3a6oTbrech 0 ucToTe it pepe. P PTHP! POCOB.

P18: llankoe YKasbiBaer Ha b c6opa ua IMEKTPUYECKUX 1 P npuopoB fomaluHero 06uxoaa.

Pa3MeleHHble TaKiiM 06pasom H3eA HEMb3A BLIKIIbIBATb C 0BbIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a YTO FO3MT UITPag. JaHHbIe U3AeNUA MOTYT ObiTb ONACHbI ANA OKpYKaIOLeH
Cpefibl 1 /1A 310POBbA lofieid, OHM TPebyloT creuanbHoit GopMbl nepepaborki / BOCCTAHOBCHA / peumKknuHra / 0be3pexiBaHma. MHGOpMaLMIo Ha TeMy NyHKTOB
(ﬁopa/npmema pa(npuapanﬂm TOKaNbHble Bna(m W NPozjaBLbl [iaHHoro Thna. | MOXHO Takxe 0TAaTb NPojaBLly, et
e Bi1a. Bbllue niepeuiceHHbie npagina Kacaiorca TeppuTopun Esponeiickoro Colo3a. B yuae
upyrle T0CY/1apCT, tnenyer npwnepmmsmcn 1paB, AEACTBYIOLIUX B AAHHOM [0CYAAPCTBe. PeKOMeHOYeM KOHTaKT C AMCTPHOBIOTOPOM Halllero M3AenMA Ha AaHHOI

%FIMXE‘IAHMH /YKA3AHUA
Hecobnionekite AaHHOW UHCTDYKUMN MOXET MPUBECTH, HANPUMEP, K NOXapaM, OXOram, NOPaXeHIeM SEKTPUUECKIM TOKOM, 3 TaKie K ApyriM MaTepHabHbIM 1
yﬁmwm Ha Tewy T08apoB Mapkit Kanlux goctynia Ha caiite: www.kanlux.com. AQ Kanlux He Hecer oTBeTcTBeHHoCTH 3
nOCTeACTBI, JianHoit MHCTpyKLW. Komnakua Kanlux SA octasnAer 3a co6oit npaBo BHOCTb U3MeHEHUA B UHCTPYKLMIO

~TeKyluan BepaiA AT cnaqwaaum Ha caifre www.kanlux.com.

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bmpiﬁ n}ll_mzuauewm [ANIA 33CTOCYBAHHA Y KUTNOBIX NPUMILLIEHHAX | 3ara/lbHOTO NPH3HaYeHHs.

Texmwl 3MiHW BUMAraloTb 3roan BUpoBHMKa. Mepea novatkom Mama)«y HeoBXiAHo 03HaIOMMTICA 3 HCTPYKUieo. Bci onepawi NOBUHHI NPOBOANTUCA MPH BIRiMKHEHOMY

KUBNeHHi. BUDI6 MOXHa BKMioYaTH MEpEXy XMBNEHHA, TaHAapTam 10 eHepri \I BIANOBIAHMM 33KOHOJABCTBOM.
OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEP U

Bupi6 BMKopw(msyemcz BCepeAUHi NpUMiLLieHb. Bupil it P AHY! . Moxausicty 32 0MOMOF010 BHYTPIl
eNeKTPOH!

PEKOMEHAAUII woao EKCI'IﬂyATAI.lII / OBCNTYTOBYBAHHA

Textiuti poGoTH NPOBOAWT NpH BIIMKHEHOMY XMUBAEHH i A TOr AK BUPIO BUCTUTHe. YACTUTH ML M'AKOI Ta CyXolo TKaHWHOIo. He BUKOpHCTOBYBaTH XiMiuHitX 3ac06iB

uMueHkA. He HakpuBaTit BUpOGY. 3abesneunTin ao(ryn TI0BIT] Sﬂ BUpI6 MOX@ HArDIBATUCA A0 BUCOKGI TemnepaTypy. [lXepeno (BiTna HarpiBa€Thea 70 BUCOKOI TeMnepaTyph.

BUpib 3 He3MikHUM [pKepeno caiTa Tuny Aioa/Aionw LED. Y BUNajKy NOLIKOMKeHHS MKepena CBiTia, BUPIO He HAZIAETEA [0 PEMOHTY. BUDIO IUBUTLCA BUKAIOUHO

HOMIHATIbHOIO HarpyrOlo, a60 Y HANPYrolo 3 BKa3aHOr AianasoHy. BUpi6 3a60poHeHo BIKOPHCTOBYBAT  MICUAX i3 IKIANMBUMI YMOBAMM, Hanp., T, GpyA, Bofa, BOAora,

BiGpaui Towo. Y BANaKyY MOWKOXeHHA 30MALT Kabena abo KoXyXy BUPIO € He NpAZATHM [0 NofANbLLIOT excnnyaTaui. Bupio Hepo3bipwuit. He nposoguTa pemonTy

camocriiito. YBATA! 3abopoHeHo AuBMTIICA Ge3nocepenHbo Ha CBITNOBHI NPOMiHb Aioaa/ziofis LED.

nOﬂ(HEHHﬂ BUKOPUCTAHMX NO3 AHEHb 1CMMBONIB

: HoMiHanbHa Hanpyra, 4actora.

PZ nac ll. Bupi6, y sikomy Ans 3axucty Bia yp: P CTPYMOM, OKpir i30nAUji, BUKOPUCTOBYETHCA NoBiiiHa abo nocunena isonauis.

P3 Hanpyra xuBneHs.

TPUBANICTH.

PS TemnepaTypa Konbopy.

P6: Cepm?ﬁkav BIANOBIAHOCT, WO N i Tb AKOCTI NPOAYKLT A0 CTaHAApTiB Ha TepuTopii MuTHoro coto3y.

P7: Knac ll. Bupi6, y Aikomy Ana XuBneHHs BUKOPUCTOBYETHCA Ge3neuna ay (SELV), Hebe3nexy yp P CTpymOM.

P8: HomiHanbHa noTyxHicTb.

P9: HomiHanbHwit cBiTnonii norik.

P10 (msan 03HauaE, pi6 BC e TOBEPXHI AlIMAHHS,

P12 3aX0CT B MPOHHKHeHHA TBEPINX npenMe‘nB pozmlpom Ginblunm, Hix 12 MM, 3aXHCT BICYTHM.

P13 BHKOPHCTOBYETHCA NVILLE BCRPEAIHI NPUMILLiEHb.

1IMBOA BH3HAUE MiHIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITWIbHIKOM (/070 Apkepena ciTna) Bif Micub | 06 eKTiB ocBiTeHHA.

P15 lOKMBICTE 3aTEMHEHHS BUKTTIOUHO 32 0TIOMOT0!0 BHYTDiLLIHbOT €/1EKTPOHHOT CXeMM.

P16: HeobXifiHo HeraiiHo 3aMiHIT TPiCHYTH KOBMK, eKPaH 4 3aXICHE CKO.

P17: KyT cBiTiHHg.

3AX WCT HABKOJIMLWHLOTO CEPEAOBMI.I.I.A
ToTy |

B

A PO3RINATH BIAXOAY.

P18:" Lle no3HaveHHs BKa3ye Ha NEDﬁXI‘]HI(Tb pD!ﬂINiW! BUKOpUCTaHe Ta P BMpOﬁM 3 TakKuM zaﬁaponeuo BMKVIﬂaTM o

3BAS2UHOTO CMITTA 3 IWLUUM BIAXOZAMY N 3arP0300 WTpady. Taki P MOXYTb Koy 1 30p0B'10 NloAVHK, L BUPODU
peretepavji i P ¥ MiCueBUX OpraHax Briaau, abo

TDOABUA OBNAZHAHHS. BAKOPHCTaHE O6TAAHAHHA MOKHA TAKOX TI0BEPHYTU NPOaBLEBI BnanKy npmnﬁaum HOBOTO BIPOBY,  KINbKOCTI, Lj0 He NepeByLLye HOBOTO
06najHaHKA Wb0ro X BuAY. BileHaBezieHi nonoxeHHA AiloTb Ha TepuTopii €poneiicokoro Coto3y. [1nA iHLMX AepkaB CN 3aCTOCOBYBATH 3aKOHONONOXKEHHA, LLO AilOTb
JiaHiil fiepxaBi. PeKoMeryemo 3ej d’mm 10 Halworo ANCTPG'loTopa Ha fiaHil TepuTopii.
3AYBAXEHHA / BKA3IBI
HOTIHCTPYKUTT MOKe CpMUUHITH, Hanp., NOXEXKY, ONIKW, YPaXeHHA eNeKTPHIHMM CTPYMOM, TIARCHI TPaBMY Ta 3aBaTH iHLIOI MaTepianbHoi
i i mxuaw [lonarkoy iHgopmayio iogo NPoAyKTiB Toprosoi Mapku Kanlux moxHa oTpumaT Ha Be6-cropikui: www.kanlux.com. AT Kanlux He Hece
7o Ti TiaHoi iHCTpYKUi SA3annwae IPaBO BHOCUTH 3MiHI B IHCTPYKLLI0 - NOTOYHA BepCiA /1N CKauyBaHHA

www‘kan\ux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skir i itiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.
MONTAVIMAS

uinstrukaija. Visi darbai turi biti atliekami atj maitinimg. Gaminys gali biti prij pri
maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktai i




FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gamirgskinasvar(oI'i\xa(aREviduﬁGaminxsgeng)(aseIeKkgi'r:‘\; Em%,kllu :';; 0s reguliavimas tik naudojant viding

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Va\yn tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Utikrinti laisv oro g)mekeﬂma Gaminys gali Silti ki padidintos temperatros Sviesos Saltinis susyla iki aukitos temperataros. Gaminys su nemainomuoju $viesos
Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam 3viesos saltiniui, %amml reikia atiduoti remontui. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame
diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepa\ank\cs aplinkos sqyios pvz. dulkes, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima
toliau naudoti. Hevmenskaseamln ys. Negalima dar, uemont savaran |ska\ DEMESIO Negalima jsiziureti j LED diodo/diody Sviesos pluosta.

/ARTOJAMI SIMBOLIY AI KINIMA

: Nominali |tampa,dazms

IKise. Gaminye. K > L figo priemones apima be pagrindinés zolacios, dvigubq arba sustprinty zlad
3 wammmo!lampa

: Nominalioji veikimo trukme.

5: Spalvy temperatira.

6: Atitikties i | uztvirtintus Muitinés Sajun

7: IIl Klase. Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo eleﬁtmssmnglo uztikrinti, lnammmulyvatalkoma labalzema saugl jtampa (SELV), ko pasekmeéje néra auksteniy negu saugiy
jtampy susidarymo rizikos.

8: Nominali galia.

9: Nominalusis $viesos srautas.

10: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bt i ji
11: Gammyxa(mnka Europos Sajungos (F_delvektyvurelkalavlmus
"12: Apsauga nuo kiety kny didesniy negu 12mm. Nera apsaugos.
13: Vartoti tik patalpy viduje.

IRIR=SE,

bollxrelxkla mmlma\uatxtumqkok]gdn i Svi (jo Sviesos 3altinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

5; imas tik naudojant v

16: E\klalllulnllnm arb; pazeista gaubta arba ekrana, ik

17: Svietimo kampas.

APLI NKOSALFGA " .

pinkites 3 iraplinka. d iy at

P18: Sis zenklinimas nurod i iniai grenglma\pnvaluhutlxelektyvla\surenkam\ iniy atliek

savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé baud: i gali ka\papllnkm,(alplvzmonutsvellﬁalal jlemstunhuntalkomosspeﬂalms

zaliavy perdirbi i éssiekiant utikrinti ty atlieky uti 3, i antrinj perduoda vietos valdzios arba
d i i j kiekiu ki. Ankiciau

i iekiu i
minetos taisyklés liecia Eumpcs Sajungos teritorija. kl(ose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja sioje salyje RekomenJua]ame susisiekti su musy tiekeju,
?Pnnkam Ige(emolwa e.

Nesllalkymas slos msnuktuos nurodqu gali sukelti pvz. galqu, nuplyklmus, elektros smigj, fizinius paZeidimus bei kitokias matenallas ir nematerialias Zalas. Papildomy
|nfovmacus1 iy tema .com. Kanlux SA
Jmoné Kanlux: SA pasll\eka sau lelxg keisti instrukcija - aktuallq versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

MANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajlumsn apstaklos un visparéjam i
AZA

MON
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. lzstradajumu var pieslegt barosanas
eleklmﬂélag Kas atbilst energ ias kvalitates standartiem péclikuma.

Izmadalljms lrlieio(efu ieksa. Izs(mda mx |ra rikots ar elekiri 3j i gSana tikai ar vidéja palidzibu.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / ONSERVACIJA

ja javeic esot izslégtam spnegumam péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirianas lidzeklus.
et izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izslrad dums var iesildities lidz paaugstinatas temperaturas. Gaismas avots fesilst [idz aukstai temperatarai.
ajums ar i gaismas avotu tips di i adijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremont?. lzstradajums jaapgada ar nominalo
spriegumu vai spriegumiem nora ap]oma Nelle(ol\e( |zs(radajumn weta kur ir nelabveligi ejas vides apstak|i piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas un lidz. Ja vada
izolacia vai korpuss ir sabojats. i Nedrikst veikt remontus péc pasa ierosmes. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
dIOdES/dIl)ZlIL D gaismas straumi.

ANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

Konservac
Neapk|

P1: Nominalais spnegums frekvence.
;Z laseIl. kada aizsardzibu no elektrooka veido, iznemot izolaciju, i dubulta vai pastiprinata izolacija.
3: Barosanas spriegums.
4 mmalalxﬁalpusanaslalkx
5 rasu temperatiy
P6: AtbllstlhasSevtlﬁka(s, pliecin i tati ar Muitas Savienibas inatajiem standartiem.
P7: ﬁ elll. Srads ada aizsardzibu ktrosoka veido barosana ar loti droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kasir augstaki nek droie.
8 Nomingia
P9 Nomlnala galsmass(mume
P10 Simbols nozimé, kai r kot un lietot izstradajumu tikai uz vi irsma ali josa materiala.

i direktivu prasibam (ES).
P12 Aizsardzibano cle(am welam Kasir lielakas neka 12mm. Nav aizsardzibas.
P13: Lietot tikai telpu ieksa.

P14: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat ismojuma ramim (tas gaisma no vietam un ismotiem objektiem.
P15: Apgaismes requlésana tikai ar videjas elektroniskas sistémas palidzibu.
P16: Tufit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rits.

ulit
P17: Spidesanas lenkis.
mvmtps AIZSARDZIBA



Rupellenex partiribuun aPkan"v idi. t iepakojumu atkritumus.

dsiekirtas, Tjaveld apzimetzsads RIS

nedvlkﬁ izmest kopa ar parastiem atkritumiem. ]’ad\ izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku vesel‘ba\ tie pieprasa speciala tipa pars(vadasanas / otrreizéja izmantosana /

recikleSana / Informaciju par punktiem var iegit no regionalas valdibas vai 1 tipa iekartas pardevi ietotu iekartu var arf atdot
gavdevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas \ekartas daudzumu. Iepneksmm i noradijumi attiecas uz Eiropas
avienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. | i igaja regiona
PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukeijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, 5 fizis iem un citiem materialiem vai

nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atb\ld‘bu par sekam kas radisies 3is
instrukcijas noradijumu neieverosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com.

SEEgMARKI RAKENDUS

MONTEERIMINE

Tehnilised itud. Enne k ise toode ist tutvu liga. Igasugu tehinguid sooritada véljaliilitatud toitevoolu korral. Seade vdib
olla iihendatut toi jiavol didab seaduse poolf ahtud jia kvaliteedi normid:

OTSTARBEKOHASED owmbusso
Seaded kasutada ruumide sees. ja. Himardamise voi i i lise sii iabil.
EKSPLUATATSIOONILISED I HOOLDUS SOOVI USED "

voolu juures, p htumist. Puhastada amultomad?a jakuiva lapiga.

r%e katke seadet. TaE jada vaba oﬁu juurdepadsu. Seade vmb kuumeneda kérgematele temperatuuridele. gusalhkas kuumeneb lesse korge ﬁemfemtuunnl Seade
vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi
naidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna tactingimused, niteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
Seadme Aumme voi korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei ole enam kolblik edasi kasutamiseks. Seade ei ole lahtivdetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remonditgideks.
TAHELEPANU! Mlttevag lata rlkalt LEDdloud\/dlgndme val?useallikasse.

KASUTATUD M STUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, s: E

P2: Il Klass. Seade, kus Kaitset elektrilddgi eest |, peale
P3: Toitepinge.

P4: Rating i vastupidavus.
I;S Varvitooni temperatuur.

id nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.

i ivastavust kinnitatud idega Tollilidu territooriumil.
P7: lll Klass. Seade, kus kaitse elektrildogi eest on taga(u la ohutu pingega (SELV) valtides tekimast ohtlike liihiste riski.
P8: Nominaal vdimsus.
P9: Nominaalne valgusoo.
P10: Margistatud sumboltahendah voimalust installeerida ja kasutadaseadetplnnas/l mis on normaalsest polevast materialist.
P11: Toode vastab Euroopa Lmu (EL) Direktiivide nouetele.
: uuremad kui 12 mm. p

PI3: K;x:(amlxekx ainult ruumi sees
I;M Margistatud sumhollmaarabava minimaal kauguse, mida peal_nsqama lqustikeha (selle ikas) kohtadest ja objektid da valgustab.

P16: Tuleb ji voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.
P17: Valgustusnurk.

KESK( NNAKAI SE

Hoolitse puhtuse ja k
P18: See margistus naitab va}adust erald\ kaguda dral asulatud eIEktr\ a elek(manlkaseadme\d Toa\eld sel viisil mavgmatud trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse

/korval damist. Teavet k otmise kohtad; da kohal d Kasutatud seadmeid voib

tagastada ka mi.ii.ija\e |uﬁul kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadl uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid
ke tivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil dhendust votta oma toote
turystaja Ejtele iirkonnas.

MAR /NAPUNAITED
Kaesoleva kasnaal;nallus toodud soovnuste eiramine, vmvad Fohﬂusiada nalteks tulekahju, polemshaavu, e\ekmlookl, fiiisilisi wgashm Ja muid kahjustusi nii
nlux margi
iin toodud Firma Kanlux SAja oig j is - kemwa vers\oom saab alla laadida veebllehe\t
www kan\ux com.






?E alimenmre pemm a vegl\a Iumimmmea; Iampa aprinsa/lumina puternica -
lumina

IGR/ Alukmuug pIKOD LED- TaTiote To Koupi
yia va zvzpvonolnum ] va anevepyorolfjoete T Mapna. Pojuon éviaong
QuTENGTITTA: maTroTe To Koui AEKTPIKIYG Tpopodoota yia va pubioete T
KatdMnn évtaon QuTenoTTaG:; Evepyoroipiévn Aduma/avoiTo Gug - pétpio
QU - HIKpO PwG - ENNENYN GuToc/anevepyomotnjiévn Aapma

IMK/ Konue 3a BrnyuyBatbe/ucknyuyBatbe Ha LED caemno - BrnyuyBatbe Ha
((BETWNIKATA: NPUTUCHETE rO KONYETO 3 /A 0 BKIYYUTE WK UCKNYMTe (BETNOTO.
TopiecyBatbe Ha OCBETIEHOCT: MPUTHCHETe 0 KONYeTO 3a A ja NpuaropuTe
(BET/WHATa; (Betwnka BK"y\lEHa/ja(HO (BETNO — YMEepeHo (BeTno — nato

CBETIIO — HeMa (BET0/CBETINK WNCKITyyeHa.
/SII Stikalo za glavno LED-svetlobo - Vklop luti: za vklop ali izklop lui prtisnite

/GBY/ LEDlight ON/OFF button - Lamp ON/OFF: P jtch thel
un/oﬁ Brightness Control: Pressthe N/(?FF‘buhnon to adiust the bryh{ness level;

light im i
/DE/ S{ha\(erﬁnLED Hauptlicht - Elnsmalten der Lampe: den Knopf driicken, um

e iob ~ bkasvetloba - i A iiopiena

/RS/HR/ Dugme za ukl]uavanfe glavnog LED svetla - Ukljucivanje lampe:
pritisnite dugme kako biste ukljucil il iskljucili lampu. Pode3avanje osvetljenosti:

die Lampe ein-
D et

?emaﬂlg(e Licht— schwaches Llrht keln Licht/Lampe ausges(hal(et
FR/ Intermupteur pi LED
sur linterrupteur, pour a\Iumev et éteindre Ia Iampe Reglage de la Tuminosité :

arumee/lumlncslte forte — luminosité maderee ~ luminosité faible — pas de

lumiére/lampe éteinte.

/ES/ Botdn de encendido de la luz LED prindipal - Encender la lampara: pulsa el

bmon de en(endldo para en(endev 0 apagar la Iam’)ara Ajuste del brillo: pulsa el
ajustar el dara—

\uz\ era— uz suave — fata de qu/lampara apagada

llTﬁ Interruttore della luce principale a LED - Accensione della lampada: premi il
tasto per accendere o spegnere la Iamrada Regolazione della luminosita: premi il
(asta di a\lmen(az\one per |mpos(are adeguata luminosita; lampada accesa/luce

IDKI LED taend/slukkontakt - Teend lampen: ?k pd knappen, for at taende eller
slukke lampen. Justering af lysstyrke: tryk pa stromforsyningsknappen for at
indstile den passende lysstyrke; Lampen'er taendt/ skarpt lys - moderat Iys -
dampet lys —intet Iys/\ampen erslukket.
NL/

delamn: druk on de k h

" labo svetlo—
/BG/ byton LED
HaTvcHeTe GyToH, 3a £12 BKIIOYTE W M3KNIOYMTe lamnara. Perynupare Ha
ApKoCT 3 "HOTBETHA APKOCT;

BKIII0YEHa NIAMNA/APKA (BETAMHA — YMePeHa (BETNHA — Cnaba (BeTnNHa —
JIANCa Ha GBETTMHA/M3KTIOYEH Namna.,

/RU/BY/ Bkniouatefb rmaBHOro (BeTa CBETOAMOAHOI Nlammbl - BKioueHie
JaMIbI: HAXMITe KHOMKY 1A BKIIOYEHWA W BbIKTIOUCHHA laMbl.
PerynupoBKa APKOCTI: HAXMITE KHOMKY MUTAHUA [U1A DErynMPOBK APKOCTH;
namna BKoYeHa/ APKMi (BeT — cpeaHMit BeT — Cnabblit BET — HeT cBeTa/
1ana BIKIOUEHa.
JUA/

LED : HATUCHITb KHOMKY,
11106 BBIMKHYTH 260 BUMKHYTH NlaMNOKY. PeryioBaHHA ACKPABOCTI: HATHCHIT
KHOMKY VIBMeHHS, (06 HACTDOIT ~ BIfNOBIAHY ACKPABICTb; flamnouka
BKI0eHa/AcHe CBITNO - NOMIPKOBaHe CBITNO - Crlabike CBITIO - BIACYTHICTD
CiTIa/BANIKHEHa amnodKa.

LT/ Pagrindinés LED 3viesos jungikli - L

|s’un ti lempute, paspauskite mygtuka. Sviesumo regulla(l]a norédami nuxtatyu
inkam: wesumq, paspauskne maiinimo mygtuka; lempa jjungta/ryski Sviesa

I

lampje aan of uit te mten Regelmg van de felheid: druk of de uitknop om de

gewenste helderheid in te stellen; lamp ingeschakeld/helder licht — matig licht —

2wak licht - geen |I(h(/|amﬁ uitgeschakeld.

ISE/ OmkorplavemeED uvudijus - Pas\aEmnq av Iampan Tryck pa knappen for

att sld pa eller stinga av lampan. Ljusstyrk ereglenn? k pa knappen for att

justera ljusstyrkan; lampan paslagen/Kart ljus — mattligt fjus — svagt ljus — inget

ljus/lampan avstangd.

IFI/ LED-valon paakatkalsua Lampun sytytys: paina painiketta s
akseslva\ck I'IJ : paina painiketta; Lamppu pala/}

aksesi tai
irkas valo

INOI Hovedhrylerfor[[”‘ ing. pen: 7]
e\IeravasetJus\enng«vlyss!yvke i for & justere | ;
\ampen s\énpé/sterkt Iys — moderatlys — svaktlys —ingen Iys/{ampenslétlav
/PL/ Wiaznik gtdwnego Swiatfa LED - Whaczenie lampki: nadisnij prz?/clsk aby
wlqay( lub wytaczye lampke. Requlaa jasnosd: nacisnij przycisk zasilania, aby
ustawi¢ odpowiednig jasnos¢; lampa wiaczona/swiatto jasne — Swiatto
umiarkowane — $wiatto stabe — brak swiatfa/lampa wytaczona.

1CZ/ Vypinac hlavniho LED svétla - Rozsvéceni lampicky: pro rozsviceni nebo
zhasnuti lampicky stisknéte taditko. Requlace jasu: pro nastaveni pazaduvaneho

ford \apa

svétlo - bez svétla/zhasnuta lampa.
/SK/ Zapina hlavného LED svetla - Zapnutie lampy: stlacenim tlacidla zapnite
alebo vypnite. Nastavenie jasu: stiacte tlacidlo na‘J jania, ked chcete nastavit'
pozadovant tiroven jasu; zapnutd lampa/jasné svetlo — mieme svetlo — slabé
;veﬂo zladnesvetlo/lampavypnma

mpa

lamba he & klkaﬁa csoldsahoz. Fenyem bedllitasa: a kivant ienyem Eeaflllasahuz
nyﬂmja meg a bekapcsolégombot; bekapesolt dmpa/nagy fényers - mérsékelt

lampa.
/ROIMB/ Eomula(cr de lumina pvmc\pala LED Apnnderea lampi: apasafi

isjungta.
ILV/ Galvenas LED galsmas sledzis - Lampinas ieslégsana: nospiediet pogu, \al

mmmu vélamo spilgtumu; lamy lpa ieslegta/spilgta gaisma - mérena gaisma - vaJa
%sma nav gaismas/lampa izslégt:

E/ LED Eseavalgusn \ulm - Lambi sisseliilitamine: lambi sisse- voi
valalilitamiseks vajutage nupule. Heleduse reguleerimine: vajaliku_heleduse
seadistamiseks vajutage ¢ tonenuppu, \amp on sisse liltatud/hele valgus —

9




/GB/ Ambient Light ON/OFF button - Ambient Light: Touch the button to switch
on/off the additional light source in the lamp base which automatically changes

colour.
/DE/ Schalter fiir stimmungsvolles Licht - Zusatzlicht: den Knopf betatigen, um
das Zusatzlicht im FuB einzuschalten/auszuschalten, das automatisch die Farbe
wechselt.
JFR Interrupteur ife: appuyezsur
Iinterrupteur au niveau de la base pour allumev / etelndre la lumiére
gglemenwu& , qui automatiquement change de couleur.
/ Botdn de la luz amhlenlal Luz adl(mnal toca el botén para encender

/ITf Imemmore della luce datmosfera - Luce supplementare: premi il tasto per
accendere/spegnere la luce supplementare della base, che cambia
aulnmal\camenlecn\nre

/DK/ Ekstralys: tryk for at kstralys i basen,
der automatisk skifter farve.
INLL/ Schakelaar sfeerlicht - Extra licht: raak de knop aan om het extralicht in de
vnel dal automatisch van k\eurveranden in-/uitte schakelen.

jus: Berdr a basen for att sla
pé/stanga av extraljus som automatiskt andJ arfavg
katkaisija - Lisavalaistus: Paina painikkeesta aak

/NO/ Bryter for stemningsfullt lys - Ekstra lys: trykk knappen for & sla pa/sla av
ekstralysi foten som automatisk skifter farge.

1€Z/ Vypinat ndladového osvétlen - Pridavné svétlo: dotknéte se tlacitka pro
nmvl(em i/ zhasnuti pridavného svétla v podstavdi, toto svétlo automaticky méni

/SKI Zapinat ndladového svetla - Dodatocné svetlo: dotknite sa tlacidla, ked"

JHU/ Hangulatfény bekapcsoldsa - Kiegészitd lampa: a talpba épitett,

automatikusan szint véltoztaté limpa bekapcsoldséhoz / kikapcsoldsahoz érintse

me aﬂzmbo

/RO/MD/ Comutator lumind de ambient - Lumina suplimentara: atingefi

butonul pentru a apnnde/stlnqe lumina suplimentara de pe suport, care isi

schimbd automat culoa

IGR/ Ak tou wumx SuéBeon - Mpéabeto gu: matore To Koupmi yia va
T Bdong meAdpmag oy

auTopdTwC aMdlel To Ypwjia Tov. i N
MK/ Tipexukysay flonperero
KOM|ETO 72 0 BKIYUUTe/MCKITydiTe ONONHUTEHOTO (BETNO BO AOTHKOT fien,
KOe aBTOMTCKM ja MeHyBa 6ojata.

1S\ Stikalo za ambientalno svetlobo - Dodatna svetloba: dotaknite se tipke za
vklop/izklop dodatne svetlobe na podstavku, ki samodejno spreminja barvo.
IR /HR)]Dugme 2a ukljucivanje intimnog svetla - Dodatno svetlo: dotaknite
dugme kako biste na osnovi deu(l|\f iskljudili dodatno svetlo koje automatski
menja boju.

/BG/ byToH 32 BeTMMHa 32 HACTOeHte - [OMbIHUTENH (BETNHA: AOKOCHETe
6yToHa, 32 72 BKMIOUUTE / UKTKOUUTE JOMBAHWTENHATA CBETMHA B 0CHOBATa,
KOATO aBTOMATH4HO NIPOMEHA LUBETa Cl.

/RU/BY/ Bkniouatenb (BeTa, C03/ai0LLiero HAcTpoeHue - JIononHuTeNbHblii
CBET: HAKMITE KHOMKY Ha NOACTaBK A  BKIOYEHHA/ BIKTIOUEHIA

JUA] BmutKay HacTpoeBoro cgitna - [lofiaTkoBe CBiTrI0: J0TOPKHITBCA KHOMKH,
1406 BBIMKHYTI / BUMKHYTU [I0BATKOBE CBITNO B OCHOBI, Aike BTOMATHYHO
3MiHIOE Komip.
LT

jungiklis - Papildoma Svi

pap\ldoma Sviesa, pahesk\te pagnnde esantj myqtnkq, kuris automatiskai keis
/LV/ Nmkanaxapgalsmojuma sledzis - Paplldux gaisma: pleskanet\es pogai, lai
msle?tu g pamatni a krasu.

[EE T L\savalgus aluses pa\kneva, automaa(sel( varvi

/PL/ Wigcanik $wiatta nastrojowego - Swiatto dodatkowe: aby
wiaaye/wylaaye e, i e zmieni
kolor

180°

/GB/ When adjusting the an?\e of the lamp, hold the lamp base i place / DE/
Beider Regu\lerung des Emste Iwmkek der Lampe muss. man den FuE fest halten
base /ES/ Al
ajustar el angufo de la Iampanl\a se debe sujetar la base /IT/ Durante la
regolazione dellangolo della lampada, occorre tenere ferma la base /DK/ Hold
fast ved basen, nar du skifter lampens vinkel /NLL/ Hou bij het afstellen van de
hoek van de lamp de voet vast /SE/ Hlli basen vid justering av lampans vinkel
JFI/ Valaisimen kulmaa muutettaessa lampun jalasta on pidettavé kiinni /NO/
Hold foten ved justering av vinkelen pd lampen /PL/ Przy r ulac!‘ ustawienia
kata lampy na\ezy przytrzymac podstawe /CZ/ Pfi nastavovani Ghlu lampicky
pridrzujte _podstavec “/SK/ Pri nastavovani sklonu  lampy, druhou rukou
pndmava te podstave( JHU/ Alampa délésszogének bedllitasakor fogja a limpa
talpdt /RO/MD/ La reglarea unghiului lampii, trebuie finut suportul /GR/
Karé m poBpion mg ywvia¢ m Adymag mpémet va kpatjoete m Bdon e /MK/
Ty npunarogyBabe Ha aroioT Ha CBETWIKaTa UBPCTO ApxeTe ja 6asata /S1/ Ob
nastavijanju kot ludi je treba pridrzati %" podstavek /RS/HR/ Prilikom
podesavanja ugla lampe pridrzite osnovu /BG/ Mpu perynupane Ha brofa Ha
namnata TpA6Ba Aa npubpxare Heiiara ocosa /RU/BY/ Mpu ycTatoske
YT HakiloHa namnbi cepyer npuaepxusarb noacrasky /UA/ Tlig vac
Eaerynmaanun KyTa Haxwy flaMni noTpioHo npyTpumaTy ocosy /LT/ Lempos

mpo reguliaciios metu reikia laikyti pagrinda /LV/ Reguléjot lampas lenki,
p\elurllil [:jamalnl JEE/ Lambi kaldenurga seadete reguleerimise ajal tuleb alust
paigal hoida
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/GBY/ Display / DE/ Anzeigen /FR/ Ecran daffichage /ES/ Pantalla /IT/
Dlsr_\ay /DK/ Display &/NL/ isplay /SE/ Display /FI7 Naytt /NO/ Display
PL/ Wyswietlaz /CZ/ Displej /SK/ Displej /HU/ Kij elzclRO/MDI Afisaj
IGR/ ‘Bvéeitn /MK/ ncnnej /SI/ Prikazovalnik /RS/HR/ Displej /B /
l/:lm(n/nem I/RUIBY/ Ducneit /UA/ [ncnneii /LT Displéjus /LV/ Displejs

EE/ Displei

/GB/ Time / DE/ Uhrzeit /FR/ Heure /ES/ Hora /IT/ Ora /DK/ Time /NL/

Uur /SE/ Timme /F1/ Kello /NO/ Klokkeslett /PL/ Godzina /CZ/ Cas /SK/

(as /HU/ Ora/RO/MD/ Ora /GR/ 0pa /MK Yac /SI/ Ura /RS/HR/ Sat

;BG/I Bpeme /RU/BY/ Bpema /UA/ lopuna /LT/ Valanda /LV/ Stunda
EE/ Kellaaeg

/GB/ Date / DE/ Datum /FR/ Date /ES/ Fecha /IT/ Data /DK/ Dato /NL/
Datum /SE/ Datum /FI/ Piivimadrd /NO/ Dato /PL/ Data /CZ/ Datum
/SK/ Datum /HU/ Ditum /RO/MD/ Data /GR/ Huepopnvia /MK/ laym
151/ Datum /RS/HR/ Datum /BG/ Jlaraa /RU/B' /Eata JUA/ [lara /L1 /
Data /LV// Datums /EE/ Kuupaev

/GB/ Day / DE/ Wochentag /FR/ Jour de la semaine /ES/ Dia de la semana
/IT/ Giomo della settimana /DK/ Ugedag /NIL/ Dag van de week /SE/
Veckodag /F1/ Viikonpivi /NO/ Ukedag /PL/ Dzieri tygodnia /CZ/ Den tydne
/SK/ Deii tyzdiia /HU/ A hét napja /RO/MD/ Zia sap‘amann /GR/ Mépa
G edopadac /MK/ flen /SI/ Dan tedna /RS/HR/ Dan unedelji /BG/ )leu
orcegmuuata /RU/BY/ [lenb venenn /UA/ [lenb Tiwktaa /LT/ Savaités diena
LV Nedelas diena /EE/ Nadalapaev

/GB/ Temperature / DE/ Temperatur /FR/ Température /ES/ Temperatura
/IT/Temperatura /DK/ Temperatur /NL/ Temperatuur /SE/ Temperatur /FI/
Lampétila /NO/ Temperatur /PL/ Temperatura /CZ/ Teplota /SK/ Teplota
JHU/ Homérséklet /RO/MD/ Temperatura /GR/ ©eppiokpacia IMKI
Temne&aw:a /S\/ Temperatura /RS/HR/ Temperatura /BG/ Temnepary

/RU, Temneparypa /UA/ Temnepatypa /LT/ Temperatira /LV/
Temperatiira /EE/ Temperatuur

Mode Set Up Down

0000

[FR/ Touches de réglage /ES/
Bnlnnes de ajuste IIT/ Tastl di vegolazlone IDKI Reguleringsknapper INL/

FI/
Kontrollknapper /PL/ Przyciski mgu\a(y}ne ICZ/ Regulacni tlacitka /SKI
Ovladadie tlacidla /HU/ Beallito gombok /RO/MD/ Butoane de reglare /GR/
Kau md poBong /MK/ Konuuba 3a nopecysarse /SI/ Regulaijske tipke
RS/HR/ Dugmad za requlacju /BG/ ByTonu 3a perynupane /RU/BY/
Kuonm ynpagnexua /UA? Keonkw perynoakka /LT/ Nustatymo mygtukai
JLV/ Regulesanas pogas /EE/ Reguleerimisnupud

/GB/ Battery compartment cover / DE/ Akkudeckel /FR/ Couverde de
l'accumulateur /ES/ Tapa de la bateria /IT/ Coperchio dell'accumulatore /DK/
Baltenlag /NL/ Deksel accu /SE/ Ackumulatorlock /F1/ Akun kansi /NO/

a

/PL/ Pokrywa akumulatora /CZ/ Kryt akumulatoru /SK/ Veko
akumulétora /HU/ dtor fedele /RO/MD/ Capacul bateriei /GR/
Kaluppa ovoowpeury /MK/ Kanak Ha Gatepujara /SI/ Pokrov baterije
/RS/HR/ Poklopac akumulatora /BG/ Kanak a 6atepusta /RU/BY/
Kpbiuka Garapeittoro  orceka  /Uj Kpuwka akymynatopa  /LT/

iatoriaus dangtelis /LV/ aks /EE/ Akukate




MODES:

1. Normal mod

Infarmatlon dlsplayed in Normal mode: time, date (from 2008 to 2099), day, and temperature. You can select either the 12- or 24-hour format for the time display. AM means “before
noon”and PM means “after noon’.

2. Alarm and Snooze mode

You can set the wake-up tmusicin Al od lso activate the d

3.Birthday Remmder mode

You can set th t hat day.

4.TIMER mode

InTimer mode, you can set i :5910 00:00. iming i isover,
5.Temperature mode

in°C (d Jsius) or °F
DETAILED DESCRIPTION
Press the MODE button to select mode/settin
» Normal mode (i E) »12/24H select button (Tl IME) » Alarm (ALARM) » Birthday Remmder »Timer lTIMER)
button in Normal music. playback of e lamp.
\/ Pressthe Setb display in °C (degrees Celsius) or °F (degrees Fahrenheit).
Press the Up/Down button in 12/24H mode to se\ett either the 12- or 24-hour format, and then press the Set button to confirm zaur selection. Next, set the date and time as follows:
hour, minutes, year, month, dﬁl Always press the Set button to confirm your selection/settings. When setting the date, the day of the week changes automatically.
» hour» minutes » year» month » day»
+/ In Alarm mode, if the ALARM icon s displayed, use the Set and Up/Down buttons to set the wake-up time and select the alarm tone. Always press the Set button to confirm your
selection/settings. You can select one of seven tones or one of two “buzzer” sounds. Press the Set button once again to exit the alarm setting mode.
» hour» minutes » music » off»

+/When the alarm i toswitch it off. The alarm will contir i toswitchit off.
+/If Snooze mode is active (SNOOZE), the alarm will continue for one minute until you press any button to switch it off — press any button twice. To activate a 4-minute snooze (the
SNOOZE icon flashes in Normal mode), press any button once or do not press any buttons (for one minute). The snooze interval is always 4 minutes and the snooze can be repeated 4
times for each alarm set.

The Snooze mode is set to OFF by default. To switch Snooze mode (SNOOZE) on/off, press the Up button in Normal mode — the alarm must be set and the ALARM icon must be
displayed in Normal mode.
/Press the Set button in Birthday Reminder mode, and then use the Up/Down button to set the date and time. Always press the Set button to confirm your selection/settings. When
setting the date, the day of the week changes automatically. Press the Set button once again to exit Birthday Reminder mode. On the day set for the birthday alert, the birthday song
‘will continue for 5 minutes until you press any button to switch it off.

» hour> minutes » year » month » day » off»

TIMER mode

Press th ctivate the timer.

Pressthe Set button in Timer the setting: toset the hour, minutes, etc. Set i Press
the Set button to activate the timing interval (meﬂMERmn lashes). Press the butt gain to exit the settings/timer mode. The Timer alarm will be activated when the timing
intervalis over and shows the time 0 for 1 minute or unil chitoff.

» hour» minutes» tlmmg » off»
any mode, if no button is pressed for 1 minute, the display will automatically exit the settings and return to Normal mode.

N

FUNKTIONEN:

1. Normalmodus

Informationen die im Normalbetrieb sichtbar sind: Urzeit, Datum (Bereich von 2008 bis 2099), Wochentag, Temperatur. Man kann den 12- oder 24-Stunden Modus wahlen. AM
bezeichnet die Zeit Vormittags, PM bezeichnet die Zeit Nachmittags.

2 Weck-und Schlummermodus

d den Weck Al Lilich k i i hal

3 Modus fr: Erlnnerung an einen Gehurts!ag
und das Datum der Eri burtstag einstellen und eine der sieben Melodien auswahlen, die an dem Geburtstag eingeschaltet wird.
4. Zeltschaltmodus (TIMER)

Countdown im Bereich von nach Ablauf der Zeit wird der
5 Temperatur
Zur Auswahl der Messung in °C (Celsius) oder in °F (Fahrenheit).
DETAILLIERTE BESCHREIBUNG
DieTaste MODE ermidglicht das Aufrufen der Modi/Einstellungen:
» Normalmodus (TIME) » 12/24H Umschalter (TIME) » Wecker (ALARM) » Erinnerung an Geburtstag » Zeitschalter (TIMER)»

v/ Im Normalmodus die Taste Down driicken, um die Wiedergabe der Melodie ein- oder auszuschalten. Man kann die stetige Wiedergabe von sieben verschiedenen, in der Lampe
qespeicherten, Melodien einstellen.

Im Normalmodus die Taste et driken um die Skala °C 1Cels|us) uder"F (Fahrenhe\t) 2uwéhlen.

Im Modus 12/24H die Taste Up, driicken, um den 12- oder 2 Vodus zu wahlen, mit der Taste Set bestatigen und dann die Urzeit und das | Datum in der Rewhenfalge:
Stunde, Minuten, Jahr, Mona&,Y instellen. Jede Ei it der Taste Set. Bei der
»12H» Stunde» Minuten» Jahr» Monat >>Tag »
v/ Modus Wecker, wenndasSymbclALARMsl(thanst d\em ten Set driick it e den Al ‘
derTaste Set bestatigen. M einen der zwei Alarmto ahlen. Mit ei i derTaste Set schalten Sig
» Stunde » Minuten » Musik» Ausschalten
v/ Wenn der Wecker kiingelt, riicken Sie eine beliebig i lecker klingelt ‘mit einer beliebigen Ta
/ Bei eingeschalteter Schlummerfunktion (SNOOZE) wird der Wecker. eine| Minute Iang klmge\n bls er mit einer’ helleblqen Taste ausgeschaltet W|rd man muss eine bellebqﬂaste
zwei Mal driicken. Einzelnes Driicken einer beliebigen Taste oder Minute) wird ein 4 Minuten langes Schlummern bewirken (im Normalmodus

5 Wird das Symbol SNOOZE blinken). Jedes Schlummern dauert 4 Minuten und man kann es4 Mal wiederholen, wenn der Wecker klingelt.



\/ Die Um die ion (SNOOZE) ein- oder auszuschalten, muss man im Normalmodus die Taste Up driicken — der Wecker muss
ein, das Symbol ALARM mu i sein.
N Im Modus fiir Erinnerung an einen Geburtstag die Taste Set dmtken mit der Taste Up/Down das Datum und die Urzeit einstellen, und jede Einstellung mit der Taste Set bestatigen.

Bei der g ‘Taste Set bewirkt, dass der
AmTag d lied 5 Mi I ielt werden, bis es mit beliebiger T wird.
» S(unde » Minuten » Jahr » Monat » Tag » Ausschalten
Zeltxha\tmodux (TIMER)
umin rlan i u gelangen.
Im Zeitschaltmodus die Taste Set driicken, um in d d mit ler Taste Up/Down die Stunden und Minuten einstellen. Jede Einstellung mit der Taste Set
bestétigen. Weiteres Driicken derTaste Set hewukt das Stanen des Eonmdown das Symbol TIMER wird blmken) weiteres Driicken bewirkt das Ausschalten der Elnstellung des

pl —der Alarm wird 1 ‘mit
einer beliebigen Taste ausgeschaltet wird.
»Stunde » Minuten » Countdown » Ausschalten»
QCMU“F: \ol‘\jjedem Modus, wenn innerhalb von 1 Minute keine Bettigung einer Taste erfolgt, kommt es zum automatischen Verlassen der Einstellungen und zur Riickkehr in den
(ormalmodus.

MODES:
1. Mode normal
Informations visibles en mode normal : heure, date (de 2008 & 2099), jour de la semaine, température. On peut choisir le mode 12 ou 24 heures. AM indique les heures avant midi, PM.
indique les heures apres midi.
2. Mode réveil et fonction répémmn del'alarme

on peut régler I | et choisir la musique. De plus, on peut lancer la fonction répétition de Ialarme.
3. Mode rappel des annlversalres
On peut régler une heure et une d insi qL él lisponil i éelej
4.Mode minuteur (TIMER)

on peut régler| te a reb d 1ps 23:59.2.00:00, au bout [al: dédlenche

5.Température
Au choix, mesure en °C (Celsius) ou en °F (Fahrenheit).
DESCRIP’TION DETAILLEE

» mode normal (TIME) » bas(ulemenHZ/ZAH (TIME) » revell (ALARM) » raf)pel des annlvelsalres > mlnuteur(TIMER) »
v | surla pour allumer 0On peut régler lalecture en by ées dans la lampe.
+/ Dansle mode normal appuyer sura touche Set, pour choisir [échelle en “C (Celius) ou en F (Fahrenheit).
Dans e mode 12/24H appuyer sur la touche Up/Down, pour choisir le mode 12- ou 24-heures, en confirmant avec la touche Set, ensuite régler les heures et la date dans fordre heure,
minute, année, mois, JO\JI -dumois. Chaque réglage est confirmé avec la touche Set. Lors du réglage de la date, le jour de la semaine change automatiquement.
» 12H» heure» minutes» année» mois» jour du mois»

v Dans le mode réveil, ol est visible licone ALARM, appuyez sur les loumes Set et Up/Down, pour reg\ev Iheure de réveil, choisir la sonnerie de falarme, en confirmant chaque

latouche Set. On peut choisir 'une des sept latouche Set duréglage

duréveil.
» heure» mmules» musique» éteindre »

ur [éteindre. Le réveil une minute tant qul désactivé av
Vlors de Ia ‘mise en marche de la fon:tlon répétition de lalarme (SNOOZED le réveil sonnera pendam une minute tant g‘ull ne sera pas désactivé avec une touche quel(onque il faut
appuyerdeux fois sur une touche quelconque
pendant4 (Ilgnolem) Chaqueir épél d iinutes et on peut les ré d
\/Pardefaut, la fonction répétition de Ial désactivée. Pour i tion répétition de Ial SNOOZEi il mun d | surlatouche Up
— le réveil doit étre réglé eiTlcone ALARM doit étre visible dans le mode normal.
Dans le mode rappel des anniversaires appuyez sur la touche Set,la touche Up/Down permet de régler Iheure et [a date, en confirmant chaque réglage avec la touche Set. Lors du

reglage dela date le jour de la semaine change it Une pression sur le bouton Sel provoque Iarrét du mode rappel des anniversaires. Le jour de
it pendant 5 minutesjusqu ce que lésactivé ur
» heure» minutes » année» mois» jour dumois» éteindre »
Made minuteur (TIMER)
appuyezsurla OUr passer deheure.
Danx lemode bas(ulemem del heure, appuyez sur |a touche Sei pDur bas(uler dans Ies réglages e\a laide de la touche Up/Down reﬁlez les heures et les minutes. Chaque re9lage est
la toud p TIMER clignotera),la pression suivante désactive e réglage/le mode
minuteur. Timer lan ﬂl’ ' Ipte a reb suv' affich 1ps O: l pendant 1 minute tant quelle nest pas arrétée avec une
touche quelconque.
» heure > minutes > zomptearebours» éteindre »
Remarque: Dans ch D plus d'une minute, i é onfevient dans

FUNCIONES:

1. Modo normal

Informacidn visible en el modo normal: hora, fecha (desde 2008 hasta 2099), dia de la semana y temperatura. s posible escoger el modo de 12 0 24 horas. AM significa hora por la
mafiana, PM si?niﬁca hora porla tarde.

2. Modo a larmayy | uncién dormitar

yseleccionar el tono. Adems, es posible activar la funcion dormitar.
3 Modo recordatono de cumplearios
& deas siete melodias disponibl el dia d leaii
pleafiosy P q p

4,Modo temponzador (TIKIIER)

lo de 23:59a00:00. lice el tiempo, se activard un alarma. que activara una alarma cuando el tiempo
expire. 23



5.Temperatura
Di nlhles las medidas en °C ivados Cenn’gradcsi oen °F (grados Fahrenheit).

SCRIPCION DETALI
» modo normal (HMED » selemon 12/24H (TIME) » a\arma 1ALARM) » recordamno de cumpleafios » temporizador (TIMER) »
/Enel mod I, pulse ivar o desactivar una melodia. badas enlalamparilla.
[2 nuI<Pe\ homn Set, fonar los grados °C dos) 0 °F (Fahrenheit).

En el modo 12/24H, pulse el boton Up/Down para seleccionar entre el formato de 12 0 24 horas y confirme la seleccion con el boton Set; después, ajustamos la hora y la fecha en la
secuenda: hora, minuto, ano mes, dia del mes. Se confirma cada actividad pulsando el botdn Set. Al ajustar la fecha, el dia de la semana cambia autométicamente.
» 12H» hora» minutos » afio» mes» dia del mes »

ajustar [a hora de al; cionar el I firmand

VEnel mndoa\avma cuando el icono ALARM esté visible, ty
zumhadoves Pulsando otra vez el boton ge\ se desactivard \a opcion de ajuste de alarma.

conel boton Set. E

» hora» minutos» tono» desamvav»
VCuand lalarm: Laal ” inuto hasta desactvada pulsando culg
+/ Conla opcién dormi \SNOOZEVamvadaI i jer boto

(ualqmerbo(onumvuu) cer N minuto, se activara la opid que durard 4 minut licono SNOOZE

botdn.
dos vecesel bolé_n. Pulsando

tar
opcion dormitar esta desa(nvaJ; por defecto. Para activar/desactvar la opclon de dormitar (SNOOZE) se debe pulsar el boton Up en el modo normal — la alarma debe estar
3j usla la, el icono ALARM debe estar visible en el modo normal.
n el modo de recordatorio de cumpleaios, pulse el botén Set, con el botdn Up/Down ajuste 2 hora 1y la fecha (unﬁrmando cada ajuste con el boton Set. Al ajustar la fecha, el dia de
Ida semana cambia aulnmanoamente A pu\sar el bmon Set otra vez, de la opcion d . El dia de cumplearios, la alarma de ecordatorio sonara
lurante 5 minutos h

> hora>» minutos afio» mes » dia del mes» desactvar»
Elmodo temporizador (T\MER'
Enel mod I pulseel b

2 I imnavagasaralas..‘.. y 6 ji y los minutos. C da seleccior | botén Set. Al pulsar el botdn Set
otra vez, se activar | Ita atrd ”lmno IMEf d e anulard la o i ElTimer activard I doll It
atrésacabe y en la pantall; | tiempo 0:00— la al: a Tmi q desactivada pulsando cualquier boton.
hora> minutos » cuenta atrds » desamvar»
6n: En cadamodo, sldurante] 6 ldrd dti del e I mod |

IZIONI:
1. Modalita n
Informazioni vmbwh in modahia normale: o, data (anni dal 2008 al 2099), giomo della settimana, temperatura. E possibile scegliere la modalita nel formato 12 0 24 ore. AM indica il tempo

2.Modalita sveglia e funzione posticipa

3.M_od_alitadiavinsod_ei:omgleapm_ . ! o R .
4, Modaliﬁ interruttore temporizzato (1:IMER)‘I ) o "
3:
5. Temperatura
°C(Celsius) 0in °F
?ESCRIZIONE DE'I'I'AGLIATA
o o mladahianermalemME)» selezlone1l/Z4H (TIME) » svegha(AlARM) an di eanno> i e tempori TMER)> . )
premi t
Iampaﬂa "
le, premiil tasto Se lascala °C (Celsius) o °F (Fahrenheit).
Inmodahta12/24HpremulmstoUp/Downpenmpastamlfom\ala12024ore i il tasto Set. i imposta fora e la data nellord ), minuti, anno, mese,
giomo. data. il oo della seti b i
» 1ZH > 012> minuti» anno » mese » giomo»
+/Inmodalita svegli ALARM, anmHIas\lSetEUp/Duwn prv dela svegli liere il suono dellal do ognii i iltasto
Set.E possi i 7 i one della svedlia-<arh disatt
» 01> minuti» suonefia» spegni>

/ ia, premi un L lia continuera inuto fi 3
Va 0 ® SL0 qualsiasi p < : o Y 2 doduevolte.P

attivers a furi i inuti (i modalitanormale,ficona SNOOZE & 3).Oanii ditempo dura 4 minuti e pud dvolte,
V1 i & disattivata, i i icipa (SNOOZE), occorre, i i i i i Ticona
ALARM deve essere vlslhlle in modallla normale.
Vin iz premiiltasto et conil downimpostalora e a ata, onfermandoogni voltaleimpostazioi coilasto St Impostandoladta, giomo el

ifi d i amer

» ora» minuti» anno» mese> giomo del mese » spegni»

Modalita interrutore: tempur‘\zzam (TIMER)
mii

In questa modalita, preml il tasto Set per passare a\le  impostazioni ed selez\onare fora e i minuti oni il tasto Up/Down Ot\ operazione deve essere confermata con il tasto Set. Premendo

il Timer ‘modalita Timer attivera [allarme alla fine del conto alla rovescia,

pari
» ora» > minuti> conteggma\la Tovescia » spegri>
24 Atenzone: nogni ione, avverra [ uscita ica dallei ioni- ritorno alla modalita normale.




KTIONER:
1. Normal tilstand
0) Iysninger, der vises i den normale tilstand: tid, dato (interval 2008-2099), ugedag, temperatur. Du kan velge 12- eller 24-timers format. AM er tiden for middag, PM betyder

eftermiddag.
2 i og
1 alamti kan du indstil i ik. Derudover kan du aki funkti
3. Fodselsdagspamindelsestilstand
Dukan angive et bestemt tidspunkt og dato for fodselsd: og vaelge en af de sy ier, som vil bli illet pa
4.Tidsbestemt slukketilstand (TIMER) .
len n du af fra23:59til k

5.Temperatur
Maleenheder. °C (Celsius) eller °F (Fahrenhe\t)

DETALJERET BESKRIVELS|
ppen gor det muligtat
» Normaltlls\and (TIME)» switch 12/24H (ﬂMEi » vaekT(euv (ALARM) > pamindels fodselsdag » Tidsbestemt i (TIMER)>»
k andfaratIaandeellevslukkefoymn\ndmn k inuerlig afspilni yv i lodier, der er gemt i lampen.
\/Trvk paSetk i tilstand for at laen °C (Celsius) eller °F (Fahrenhelt)
Tryk pa Up/Down knappeni 12/24H tilstanden, for at: vazlge 12-eller 24-drift, og gem ved at trykke pa Set, derefter indstil ime, minut, arog mé Bekraeft
hver indstilling ved h;aalp af Set knappen. Nar duindstiller automatisk.

» 12H> time> minutter» ar» maned » manedsdag
+/ Nar duser ALARM ikonet i alarmtilstanden, tryk pa Set og Up/Down for anndsnl\ealamnden, melodien, og gem ved hjzelp af Set. Du kan vaelge mellem syv melodier eller en af de
1o "buzzere". Naeste tryk pa Set knappen slukker alarmen.
» time » minutter » melodi» sluk»
\/Néra\armen inger, Iryk pé en knapforatslukkedpn I inger i et minut, indtil den slukkes ved at trykke pd en vilkérlig knap
V/Nar OZE) er I ietminut, mdm den bliver slukket ved hjzelp af entilfeeldig knap — tryk to gange Ei entilfeeldig knap. Etenkelt tryk pé en
knap el\er manglende !ryk pa knappen (| Iuhet af et minut) aktiverer en snooze-tilstand pa 4 minutter (i den normale filstand SNOOZE ikonet blinker). Hver snooze varer 4 minutter og
kan gemag’u 4 gange nar vaekkeuret ringer.
inktionen er som standard deaktiveret. For at taende/slukke snooze- funktionen (SNOOZE), tryk p& Up knappen i den normale tilstand— vaekkeuret skal vaere indistillet,

ALARMlkone( ska\v&resynhgnden normale ilstand.

Trykpa Set knappeni g dato, derefte illinger ved at trykke pa Sev_
Nar du indstiler den anskede dam ugedagen skifter amamatlsk Naste tryk pa sm knappen medforer, at ami il slukker . P&

» nme » mlnuner » &r» maned» manedsdag » sluk»
'ﬁdsbestemt slukketilstand (Tl IMER)
pa Mode knappen for at a videre til den tidsbestemte slukketilstand.

Tryk pa Set knappen i den tidsbestemte slukketilstand for at ga videre til andre indstillinger ugh tryk pé Up/Down for de tid og mir Brug Setforatgemmealle
mdsnllmger Naeste tryk ra Setknappen medfmevakt\venn af nedtellingen (Tl IMER ikonet blinker), og yderllqere tryk sluknlng af de valqte mdsnllinger/tidsbestemte slukketilstand.
Timeren vil aktivere en alarm, ndr og displayet viser 00:( ringeri 1 minut, arlig knap.

» time» minutter» nedtelling> sluk»

Bemaerk: Hvis dui lg den for 1 minut, enheden vil indstillinger — til d

FUNCTIES:

1. Normale modus

{nforma(\e'die te zien is in de normale modus: uur, datum (bereik 2008 - 2099), dag van de week, temperatuur. Er is keuze uit een 12- of 24-uursmodus. AM betekent voor de middag
12:00 uur), PM na 12

2.Wekkermodus en sIuimerfunctie

Daamaast kan d tie gestart worden.
3. Verjaardagshermnenngsmodus
Uku datuminstellen voor van de zeven beschikb lodieén die op de verjaardag
4. Tlmermodus (TIMER)
aftellen van tijding ,Van 23:59 10t 00:00, lam afgaat,

5.Temperatuur
Keuze uit weergave in °C (Celsius) of °F (Fahrenhen)
GEDETAILLEERDE BESCHRIJVI
De MODE knop maakt het mogelijk om luxsen de modifinstellingen te schakelen:
» normale modus (TIME) » schakelaar 12/24H (TIME) » wekker (ALARMi » ver]aardagshennnevmg » (lmer (TIMER)»

N d" d hetafspelen itte sd lagenk
worden.
\/I')ml{ de Set knop om de sch 'm°(((elxlus)nf“F(Fahmnhell)leklezen
Knopinde 1 us om d indevol inuut,

1
jaar, maand dagvan de’ maand Elke handeling dient te wcvden bevestigd met de Set knop. Wanneer de damm wwdt ingesteldy veranden de dag van de week automatisch.
» 12H» uur» minuten» jaar» maand» dagvan de maand »
+/ Druk in de wekker-modus, als het ALARM pictogram te zien is op de Set en Up/Dﬂwn knoppen om de wektijd in te xle\leu en hel Geluid van het alarm te se\eﬂemn waarbij elke
instelling wordt bevestigd met een druk op de Set inop Een van de zeven melodi an de worden. lge lk op de Setknop
zorgtervoor dat het instellen van de wekker wordt uitgeschakeld.
» Uur» minuten » muziek> uitschakelen »

+/ Drukal afgaat of h te schakelen. De wekker i i
+/ Als de sluimerfunctie (SNOOZE) is mges{hak&ld gaat de wekker een mmuu\ lang af als deze niet V\mrdt uitgeschakeld met een wﬂlekeunge knop — er dient twee keer op een
willekeurige knop ge e w k p, of al dt (binnen een minuut) zorgt ervoor dat de wekker 4 minuten later weer afgaat fin de g



het SNOOZE pictogram). Elk duurt4 mir kan4 hemaa\dwovden

V/Desluin tie staat standaard utt. Druk deUpknop tie (SNOOZE) in of ui — de wekker dientingesteld te zijn, het
p de Setknop p p het uur en datum in waarbij met de Set knop. Bijhet instellen

d jan d { druk op de Setknop zorgt ervoor dat i inneri i p de verjaardag

wordt het i [ iiet met een druk op i p i
» uur» minuten» jaar» maand» dag van de maand » uitschakelen »
Timer-modus (TIMER)
de k r-modus te gaan.
Drukin de timer- modus 0p de Set knap om naar de mstelllngen te gaan en met behulp van de Up/Down knop het uur en de minuten in te stellen. Elke mstellmg dient te worden
e Set knop zorgt ervoor dat het. wort (et TIVER

druk hetuit d d DeTlmer tart| i pl Hetal 1m|numlangafm\ang

het niet met een wﬂlekennge knop wordt mtgeschakeld
uur» minuten » aftellen » uitschakelen »
Let op: In elke modus, al Prhlnnen'lmmuul P uitgevoerd, worden de instelli i wordt d

FUNKTIONER:
1.Normaltlige

lage: id, i dn 2008 till 2099), veckodag, temperatur. 12-ti Lsqe eller 24-ti ljas. AM innebar
PMinnebir eftermiddagstiden.
2. Alarmlageo( snooze-f funktmn
|alarmldget

3. Pam|nnelseforfode!sedag

4. T’mer|age (1IMER)
| timer frén 23:59ti allasii gang id aktiverar larm.
5. Temperatur
Som temperaturenhet kan Celsius (°C) eller Fahrenheit (°F) valjas.
DETALJERAD BESKRIVNING
MODE-kn: navigering mellan
» normaltlage (TIME) » omkopplare 12/24H (TIME) » Ialm (AU\RM) » fodelsedagspaminnelse » ||mer (TIMER) »
+/Tryck pé Down knappen  normalt ige for att sla pa eller sténga av ju olil
V/Tryckpa Set knappeninormalt \aae for att valja ska\a"(((e\sms) ellert (Fahvenhem .
Tryck pa Up/Down knappen i 12/24A laget for att vllja lge och bekrfta d d Set knappen. Stallain tid och datum i foljande ordning: timme,
minut, &, manad, manadsdag. Varje steg bekréftas medSe{knappen i ling av daft itomatiskt.
» 12H» timme» minuter» &r» manad » manadsdag »
\/ Tryckpd Setoch Up/Down knappenilarmldget, ndr ikonen ALARM visas, for aft s\alla in larmtid, véja | | och bekrafta varje installni et knappen. Man kan valja en
Nasta tryckning pé Set
» timme>» minuter>» musik» stang av>»
+/ Nar larmet ljuder, ryck pa valfri knappﬁ)rmmpra larmet. Larmet kommer att ringa i en minut tills det blir avsténgt genom: amryd(gg pa valfri knapp.

samtenavsu litar attaktiveras p3 o

latar ilampan.

\/ Vid aklwerad snooze -funktion (SNOOZE) kommer metatt nnqa i en minut tlls det dr avstangt: genom ny(kmng valfri knapp - f valfri kna tvé gangerirad. Tryckerman
inte trycker , varar g4 minuter (inormalt lage blm ar ZE |konen) /arje snoozning varar 4 minuter
a(h kan up&m&asl&ganger narlarmet ringer.
I

+/ Snooze-funktion ar som standard avstangd. For att aktivera/inaktivera snooze-funktionen (SNOOZE) tryck pa Up knappen i normalt lage - larmet méste vara instélld och ALARM
ikonen ska vara synliginormalt

+/Tryck pa Set knappeniilaget for %delsedagspammne\ser Stallin ti hd: p k h llning med Set knappen.

andras veckodag automatiskt. Nasta tryckning pa Set knappen inaktiverar laget for amil Pa pp at1 5 minutertills den stangs av
med valfri knapp.

» timme» minuter » &r» manad» manadsdag» stangav»
Tlmev\age (TIMER)

Tryck pd Mode knappen i normalt lige for att aver?a till imerlage.
Tryck pa Set knappen i timerldget for att dverg tillinstallningar och stélla in timme, minuter knappen. Varje installnir med Set knappen. Nista tryckning pd
Set knappen startar nedrakningen (ikonen TIMER hlmkav) Néista tryckning pa avsmngnmglmstal\mnq av ﬁmerf;ge Timer aktiverar larm, nar nedrakningen tar slut och '0:00' visas i
displayen. Larmet kommer att tills de jalfiiknay

» timme>» minuter» nedrakmnq » stangav>
Observera: Installningar [ i ingen dtgard utforsi linut — da atergdr enheten till normalt lige.

TOIMINNOT:
1. Normaalitila
Normaalitilassa nakyvat tiedot: aika, paivamaara (vaihteluvali 2008-2099), viikonpaiva, lampatila. Voit valita 12 tai 24 tunnin kellon. AM on aika ennen puoltapaivaa, PM tarkoittaa
aikaa puolenpaivin jlkeen.
2. Heratyskel{o ja torkkutoiminto
Voi asettaa herdtyksen ajan ja vali ikin. Lisaksi
3. Syntym: i
Voit, jokaalk id:
4, Ajastintoi

janlaskun 23:59:n ja 00:00:n valille, jonka jalk lee hall

5. Lampétila
Valittavissa ovat °C- (Celsius) tai °F (Fahrenhelt) asteikot.
KS ITYISKOHTAINEN KUVAUS



MODE-nappi istaa likkumi
» Normaalm\a lTIME) » 1Z/Z4H kylkln 1TIME) » heratyske\lo (ALARM) » ajastin (TIMER) »
\/ Pai it toiston. Voit asettaa jatkuvan toiston lampun seitsemélle melodialle.

teikon °C (Celsius) tai °F (Fahrenheit).
12/24H ~toiminnossa pamamal\a Up/Dawn pamlkena voi valita 12 tai 24 tunnin kellon ja vahvistaa valinnan painamalla Set-painiketta. Seuraavaksi asetetaan aika ja paivaméérd
seuraavassa jarjestyksessd:  tunti, minuutti, vuosi, kuukausi, kuukauden paiva. Kaikki nama vahvistetaan painamalla Set-painiketta. Annettuasi paivamadran vilkonpaiva paivittyy
automaattisesti.

» 12H> tunnit» minuutit> vuosi» kuukausi» kuukauden péiva»
V Heva(yskellotolmmnossa jolloin ALARM-kuvake on nakyv\ssa, voidaan painamalla palmkkelta S/et 2 Up/Dan asentaa herdtysaika , valita herétysaani ja varmistaa valinnat
painamalla S foit valita vahvistaa herétyksen.
» tunnit > minuutit> musnkkl » sammuta»
ité tahansa

V (SNOOZE) ollessa painamalla — painiketta tulee painaa kahdesti. Yhden
parlmluksen 1all;een tai painallusten vaﬁn ollessa yll minuutin kaynmstyy (orkku Jonka kesto on 4 (novmaa\mlassa V\|kklll.l SMOOZE ~kuvake). Jokainen torkku kestda 4 minuuttia ja
‘torkku toistuu 4 kert

 Torkkutoiminto ei ole oletus. Sen littamiseksi padlle / pois palté tulee normaalitilassa painaa Up-painiketta ja heratyskellon tulee olla asennettu. ALARM-kuvakkeen on tallgin
?/Itava nakyvissd narmaahnlassa

hpmvk en kell

t-painiketta ja aseta péiva ja kellonalka Up/Down -painikkeilla ja vahvista jokainen asetus painamalla Set-painiketta. Péivamééraa
axettaessa viikonpaiva péivittyy automaamsestl Seuraava Set-painikkeen painallus 5 minuutin ajan

» tunnit» minuutit> vuosi» kuukausi» kuukauden péiva>» sammuta»
Ajastin (TIMER)
Paastaksesi pain: it Mode-painiketta. Ajastintilassa paina Set-painiketta padstaksesi asetuksiin. Up/Down -painikkeiden avulla asennat tunnit j
minuutit. Vahvista jokainen asetus painamalla Set-painiketta. Seuraava ~ Set- palmkkeen palnallus aloittaa ajastuksen laskemisen (TIMER-kuvake vllkkuui Timer kdynnistaa
halytyksen, kun Iasdema on valmis ja néytolla vilkkuu lukema 00:00 — halytys soi 1

> tunnit> minuutit>» laskeminen» sammuta >
Varoitus: Jokaisessa toiminnossa mikali 1 i tehda mitéan, inen poistuminen asetuksista ja paluu normaalitilaan.

FUNKSJONER:
1.Vanlig modus

i 2008 1 2099), ukedag, temperatur. Man kan velge 12- eler 24-timers format. AM er tiden for middag, PM betyr
tiden etter middag.
2. Alarmmodus med slumrefunksjon tleagk

lge musikk. | tillegg
3. Bursdagspammnelse modus
inn et bestemt klokkeslett for i énavsyv tilgjengeli som vl blislatt pa pa bursd

4.Timer modus (TIMER)
Itimer ling i omré llom 23 idspt il aktivere al
5.Temperatur
Man kan velge mellom mélin |"(((e\sms)e\ler"F(Fahrenhe\t)
DETALI RTBEdSKRI ELSE

let.

» van\l modus (TIME) » brerHZ/Z4H (TIME) » alarmklokke (ALARM) » bmsdagspamlnne\se > timer (TIMER) »

+/Ivanlig modus trykk pa Down-knappen for &sld pd eller av en melodi. Du kan stille inn somer lagreti lampen.

lvanli Hq modus trykk pa Set-knappen for d velge skalaen i °C (Celsius) eller F (Fahrenheit).
112/24H-modus trykk pa Up/Down-knappen for d velge 12- eller 24-timers format, bekreft med Set-knappen, develter SIIH inn klokkeslen og datoi falgende ordre: time, minutt, ar,
maned, nvev aktivitet hjelp av Set-knappen. ), blir utomati
» 12H> time » minutter» ér» maned» dag i maneden »
+/ I alarm modus, nar det vises ALARM-ikonen, trykk pd Set- og Up/Down knappene ford stille i in alarmtid og velge en alarmmne ved a bekrefte hver innstilling med & trykke pé
Set-knappen. Man kan velge mellom syv melodier eller én av de to "summere”. Ved & trykke pa
» time» minutter» musikk» slaav»

\ Névalarmen ringer, trykkpé hw\ken som helst knapp for dld den av. Alarmen gari ett minutt for den bl slan av ved étrykke pa en knapp

'Ved aktivert 00Z6),vil minuttfor den blirldttav ved a trykke in skal ganger pa knappen. Enkelt
elleri k i (i il SNOOZE- Ik blink slummervarermmmuner og kan gjentas 4 ganger nar
alamklokken i ringer.
N Slumrefunksjonen er deaktivert som standard. For 4 sla pa/av slumrefunksjonen (SNOOZE), bor man trykke pd Up -knappen i vanlig modus - alarmklokken md vaere innsti,
ALARM:-ikonen mé vere synlig i vanlig modus.

\ bursdagspamlnnelse modux trykk pa Set knappen stillinn dato og klokkeslett ved d trykke pd Up/Down-k og bekreft hver innstill Set-knappen. Ved innstilling av
k.Ved & trykke pa i ) genvil illes i S minutter for den blir slatt
av ved atrykke pd hw\ken som helst knapp.
time» minutter» & » maned» dagi maneden » sld av»
Timer modus (TIMER)

Ivanlig modus trykk p& Mode -knappen for & glé til imer modus.
I timer modus trykk p Set-knappen for & g tilinnstillnger oﬁ ved bruk av Up/Down-knappen for  stille inn time og minutter. Hver innstilling bekreftes ved 4 trykke pd Set-knappen.
Nardn tvykker pa Set knapren igjen, vil nedtellingen starte (TIMER-ikonen vl blinke), og nar du trykker paLden igien, slardn av |nns(|\|mgen/t\mer ‘modus. Timer vil sla pa alarmen nar

utog displayet viser 00 I i1 minutt for den blir slatt a
» time» minutter» nedtelling> sléav>
Merknad: | alle moduser, dersom i lapet av ett minutt er detingen aktivitet, vil lampen g& isk utav innstillinger og tilbake il



FUNKCJE:

1.Tryb normalny
Informagie widoczne w trybie normalnym: godzina, data (zakres od 2008 do 2099), dzier tygodnia, temperatura. Mozna wybrac tryb 12- lub 24-godzinny. AM oznacza zas przed
potudniem, PM oznacza zas po potudniu.

2 Tryb budzika i funkcja drzemki

dzik ‘zas budzenia i wybra¢ muzyke. Dodatk

3. 1Iryb przypominania o urodzinach
4 Tryb wylacznika :xaso_wego(TIMER) »

jedna ktéra h

{emperatura
(G

OPIS SZCZEGOI.OWY
Przycisk MODE i

» tryh noma\ny TIME » przelq(zmk 12/244 (T\MED » budzlk(ALARM) » przypomnienie o urodzinach » wy%qczmk aasowr (T\MERD »

/W trybie normalnym nacisnij przycisk Down, aby wh q(zi; lub wy z]

/ Wtrybie normalnym nacisni przycisk Set, aby wybrac skale °C Celsjusza) lub F (Fahrenheita).

W nyble 12/24H nadisnij przy(lsk Up/Down, aby wybrac tryb 12-lub 24—god1|nnzozatwwerdza|q( przyciskiem Set, nastepnie ustawiamy godzine i date w kolejnosci godzina, minuta,

rok, miesiac, dzieri miesiaca. K. pz) janiu daty, dzied ia Zmienia si i

» 12H» godzma > minuty» rok» mleslqt» dzieri miesiaca »
ALAI

wlampce.

YW dzik A przyciskiSet i Up/Down, aby ustawié budzenia, wybrac diwi ki
Set. Meznawyhraqednqzswedmlumelodu lub jeden z dwdch, brzeczykow’. isku Set i budzik
» godzina» minuty» muzyka» wylaz>»
VKiedy i budz,nac przycck,aby g Budzk bedziedzwonit przez minute dopGkiri e dowol dem wylaczony.
by e i ZE) budzik bedzie 8 i drzemke 4 minutows (wryb invm ikona SNOOZE bedzi 9. Kaida drzemka trwa
4m|nuty| monaja 4 razy powtorzy( qdy budzik dzwoni.
wylazona. Aby i i (SNOOZE), nalezy w trybi isna przycisk Up — budzik musi by¢ nastawiony, kona
ALARM musl byéwidozna wuyble novmaln m.
VW h nacisij praycisk S, przyciskiem Up inei d jerdzaj jenie przycskiem Set janiu daty, dzief
r cHazde LBl Zyas y oo
5minut: dnpok\ nie zostanie dowolnym przyciskiem wyﬁqqona. ¢
jodzina>» minuty » rok>» miesiac » dzieri miesigca» wylaz»
Trybwyhznika (zascrwegu?TIMER)
trybie normalnym nacisnij przycisk Mode, aby pne}scda!ryhuwglqamka 50Weqo.
W lrybll(e wylaaznika czasowego nadi , przy(lsk Set, aby przejs¢ do usta ) ;ll(umo(q przyasku Up/Down ustawic godzing, minuty. Kazda nastawe zatwierdzamy za pomoca
praycisku Set. i i dliczana (i ylaczeni i
‘Timer uruchomialz korczy |;uuuuameum g i ) it przez 1 minute dopdki ni dowols iskiem wytaczony.
> godzina» minuty> odliczanie » wquq»
Uwaga: W kazdym trybie, jezeli w ciagu 1 minuty nie e d ja, nastapi. wyjscie z ustawien — powrét do
FUNKCE:
1. Normalni rezim
Informace zobrazované v normélnim rezimu: cas, datum (od 2008 do 2099), den tydne, teplota. Lze si vybrat rezim 12 nebo 24 hodin. AM znamend cas dopoledne, PM oznacuje cas
demedne
2. Rezim budiku a funkce odloZeni buzeni
hudbu. Navic lze spustit
3. Rezim pfipe inani narozenin
Lze nastavit dmi d jich melodii, k v den narozenin.
4. Rezim Zasového spinace (TIMER)
v odpodet casu v rozpéti 23:59 a7 00:(
5.Teplot:
\iybér mezi méfenim v °C (Celsia) nebo v °F (Fahrenheita).
PODROBNY POPIS
|m (TIME) » pmplna( 12/24H 1TIME) » budik (ALARM) » pfipomenuti narozenin » caswy spmac (TIMER) »
Vv alnim rezimu stisknéte tlaci prehravéni melodie. Lze nastavit dif ulozenych v lampicce.
alni i ftko Set VybEfSWp\m.: x((elsla) nebo“F
V reimu 12/24H stisknéte tacitko Up/D nebo (itkem Set, nasledné G adi hodina, minuta, rok, mési,
den mésice. Kazdou Ci uauum Set. Pn ji éni. i
» 12H» hodina» minuty» rok» mésic» den mésice »
WV 3j aikona ALARM, stisknéte tlacitka Seta Up/Down p buzenia vybér ku. Kazdé i Githem Set. Lze si
vybratjednnzesedm\ jeden ze dvou, bzucaki” Dalsim stisknutim tlacitka Set

» hodina» minuty» hudba » vypnout>»

VA i g ho vypnuti. Budik bude zvonit minutu, dokud nebude vypnut libovolnym tlacitkem.

V Pokud je zapnma funkee odlozem buzeni (SNOOZE), bude budik zvonit minutu, dokud nebude vypnu( Ilbuvolnym (Ia(l\kem je nutné dvakrét stlsknmn I\bovolne tlaitko. Pokud
ou (v dojdek ikona SNOOZE). Kazdé

odloZeni buzenitrva 4 minuty a po zazvonéni budiku jej lze 4x zopakavat

ypnuta. Prozapi zeni buzeni (SNOOZE) alnim rezimu stisknéte tlacitko Up ibjtnastaven,




\kona ALARM musi byt viditelna v normdinim rezimu.

Dalsl stisknuti tlacitka Set povede k vypnuti rezimu pripomenuti narozenin. V den narozenin bude narozeninova plsm(ka hvat 5 minut, nebo dokud neﬁude vypnu\a \lb(wulnym

» hodina» minuty» rok» mésic» den mésice» vypnout »
Rez\m casweho spmace (TIMER)

v minuty.

tlacitka Set spustite odpoe \uuuebhkankonaTIMFm asledné sti i/rezim casového spinace. Tmer pusti éni, kdyz skondi odpoc displeji se objevi
Cas 0:00- éni 1 minuty, i ym tladit

» hodina» minuty » odpocet » vypnout »
PozorV jakémicliv et béhem | minuty S4dnd operace dojdek e . ety e .

FUNKCIE:

1. Normalny rezim

Informéie, ktore sa zobrazuji v normdinom rezime: hodina, datum (rozsah od 2008 do 2099), de tyZdia, teplota. D4 sa zvolit 12- alebo 24-hodinovy formét. AM oznatuje Cas

dopoludma, Izﬂ oéna(u]e (as poﬁ i
Zim budika

. a
tavit & i Whm' hudbu. (i da it
3.Rezim upozornema na vyrocie
jime sa da nastavit urcity vy F Gie, a nastavitjedna z0 siedmych d jich el k e
4.Rezim casovaca (TIM R)
(asovaca sa da i é ie Casu v rozsahu od 23:59 do 00:00, po uplynuti ¢

5.Teplota
Na vger ieglota,v smgim(h °C (Celzia) alebo °F (Fahrenheita).
PODROBNY OPIS

Tlacidlo MODE je urcené na prepinanie rezimov/nastaveni:

» normalny rezim (TIME) » preraz 12/244 (T\MED » bud\k (AU\RM) > upozomenie na vyro(\e > (2
+/V normélnom rezime staci
+/V normalnom rezime stiacte tlacidlo Set, vyberte teplotu v ‘1{ (e\zla) alebo°F (Fahrenhel(a)

il Ktorésivl o
v

Vrezime 12/24H stlate tlacidlo Up/Down, vyberte 12- alebo 24-hodinovy formt casu, lacenim tiacidla Set, a nésled ¢asa datum v poradi: hodina, miniita, rok,
mesiac, defi mesiaca. Kazdé cenim tlacidla Set. P i datumu, e tyzdia sa i
» 12H» hodina» mintity» rok» mesiac» defi mesiaca»

VVrei ALARM,stactetaciié Seta Up/Dow, i i idé cenim tacidla Set. Mozete s
volit |ednuzos|edmy(h melddii alebo jeden z dvoch bzuciakov. im tladidla Set sa i vypne.

» hodina» mmuty» hudba > vypnut>
VKedzvonibudik, hosstlacenim lubovolného tlacidla. Budik, ktory tacenim fubovolného tlacidla, bude zvonit
 Ked spusend funkda zdiemnutia (NOOEE) mmhud.. 0 int i Iného ta

la, ktory musite stlacit dvakrat.
Iy, kjm ho nevyhnete siacen sinomredi ikatsymbol SNOOZE). Kazdé

trvd 4 minity a opakuje sa 4-krdt, kym budik zvoni,
+/ Funkcia zdriemnutiaj ypnuts. Ked cheete
)‘\/LARM musiv normdlnom reime svietit.

pnit funkciu zdriemnutia (SNOOZE), v normélnom rezime stlacte tlacidlo Up — budik musi byt nastaveny, symbol

et, &asa datum, a kaidé enim tlacidla Set. Pri idatumu, def tyzdia
sa meni automaticky. Dalsim stlacenim tlacidla Set sa rezim upuzumema na vyrodie vypne. V' deft vyrocia bude nastavena melddia hrat 5 mindit, kjm ju nevypnete stlacenim
fubovolného tlacidla.
» hodina» miniity» rok» mesiac» def mesiaca» vypniit»
Rezwm caswaca 1TIMER)
V rezlma Casovada stlacte tlacidlo Set, prejdete na nastavenia, a IIac\d\am\ Up/Down nastavte hodinu a mindty. Kazdé nastavenie potvrdte st\atemm IIac\d\a Set. D alkim stlacenim
la

tadid dp y ypne Timer (casova
anadisplei 0:00 — alarm bud

it 1 minditu, kym h Iného tacidla.
> hodina> mindty » casovac» vypnu!»
Pozor:V' kazdom rezime, ak v priebehu 1 miniity i

FUNKCIOK:

1. Normal méd

Normal mddban lithatd informdciol
2.Ebresztd mod é es szun

nédv 6. Az AM délelottst, a PM pediq delutint jelent

ra, da'l((um (2008-t61 2099-ig), a hét napja, hémérséklet. 12 vagy 24 or
cio.

3. Szuletesnap emlekezteto

6 (TIMER)
23:59-61 00:00-i forditott vi amlalast bedllitani, melynek lejratakor a késziilék riasztani fog.
5.Homérséklet
°C {Celsius) vaé]y F 1thre,nhei\i skala allithatd be.
RESZLETES LEIRAS

valamint dallamot lehet valasztani. Ezen feliil lehetdiség van szundi funkei beallitasara is.

ja és détuma, valamint 7 eldr Gzl jdlasztani,

4.1dézi

AMODE gomb seg\'tségeve\ navigalhat a médok/bedllitésok kozot.
il » normél méd (TIME) » 12/24H kap(so\n(TIME) » ebreszln (ALARM) » szulelesnap em\ekezlem » idz n(TIhA‘EIR) N
JAdallam Al stszisa dlithatd be.

VA ((elsms) vagy °F (Fahren!hen skala kivalasztasahoz a Set gombot nyomJa meg




A12vagy 14 6rés mod kivalasztashoz 12 6 gombot, hagﬁua jovda Setgombbal, majd l id6t és dat bbi ra, perc,
€y, hdnap, nap. Mi i ltasta jovahagyni. A datum bealltasakor a hét napja megvaltozik.
»12H» Gra» perc» év» honap» nap>»
+/ Az ébresztés idejének, valamint hangjanak bedllitéséhoz ébreszt6 médban, amikor az ALARM ikon ldtszik a képemy6n, nyomja meg a Set és Up/Down gomhokat Mindegyik
beallms(a&etgombbalhag)qa j0v. 7 beépitett dallam és két, csengd”valaszthato. A Set gombi
» 0ra» perc> dallam » klkapcsalas
i anbba\ kinem kapcsoljak.

e .
V) Bekap(sulﬁszundl\SN ZE) i 6 nbbs - a kivalasztott gombot kétszer i. A
gomb egyszen megnyomdsa, vagy annak hlanya 1egy percen be\ul) egy 4 perces sznndﬂ(apsc\ be (normél madban a SNOOZE ikon fog villogni). Mindegyik szundi 4 percig tart és

pc\ cen dt fog mikdni,

CX szundi iizemmad alapértelmezettként ki van kapcsolva. A szundi (SNOOZE) normal médban az Up /k ébresztd legyen bedllitva, normél médban az
ALARM ikonnak kel latszodnia.

+/ Saiiletésnap emlékeztets médban nyomja meg a Set gombot, az Up/Down gombbal pediq dllitsa be az idéit é ddtumot. Mindegyik bedllitast a Set gombbal hagyja jéva. A détum
bedllitdsakor a hét napja automatikusan megvaltozik. A Set g:mb ismételt megnyomésa a sziiletésnap emlékeztetd mod kikapcsoldsét eredményezi. Sziiletésnapon a sziletésnapi
zene 5 percen dt fog szolni, amig valamelyik gombbal ki nem kapcsoljak.

» Ora» perc» év» honap» nap» kikapcsolds»
1dgitd (TIMER)
nyomja meg a Mode gomb

Id:mh 6 médban a beal\namk elvegzesehzz nyomja meg a Set gombm maj jd Up/Down gomb segitségével dllitsa be az drdt és percet. Mindegyik bedllitést a Set gombbal lehet
jovahagyni. A Set (@M illognifog), It ds pediq a beallitas/id6zit6 mod kil dsd ényezi,
ATimer avi jelzést bocsit ki lz61 jelenik meg - ahangjelzés 1 percen dt tart, amig valamelyik gombbal ki nem kapcsoljak.

» 0ra» perc» wsszaszamlalas » k\kapcolas »
Figyelem: A iben DTS " e S médbadlvissza

. Modul normal
Infovmatiile afisate in modul normal: o3, daca (intervalul de la 2008 pana la 2099), ziua saptamanii, temperatura. Putefi selecta formatul de 12 sau 24 de ore. AM inseamna timpul

2 Modul (easulul desteptator si fundla de amanare
‘muzica. In plus, putei activa functia de amanare.
3 Modul memento pentru znlele de na;tere

4. Modul tempnriiatorulul (TIMER]
Tnmodul
5.Temperatura

La alegere masurarea in ° C (grade Celsius) sau ° F (Fahrenheit).

stere, precum i una di i, care va fi pornita in zi

timpului in intervalul de la 23:59 [a 00 . - ~

DESCRIERE DETALIATA
Butonul MODE va permite s alegeti din module/setari:

» modul nommal (TIME) » comutatov12/24H (TIME) » steptator (ALARM) » P de » temporizator (TIMER) »
+/ Inmodul norml, apasati Down i Aveti d d: inuda s lodii diferit inlampa.

t
/inmodul normal, apasatl butonul Set pentma selecta scara (((elsluxi sau FlFahrenﬁen)

Tnmodul 12/24H apasatib ul Up/ Down pentrua sel de 12 ore sau 24 de ore, confirmand cu butonul Set , apoi i data in ordinea de ora, minutd, an, lund, zi
alunii. Fiecare acfi Set i
N » 1Zh » ord» mmule »an» Iuna » zialunii»
+/Inmodul I d ALARM, f Set s\ Up/[)own pentruaseta ora de alarmd si pentru a selecta sunetul de alarm, confirmand
u butonul Set. P I i di Daca apasati butonul Setinca o datd, veti dezactiva setarea ceasului desteptator.
» 01 » mmu(e » muzica» dezatnvare» .
ctiva deunmi 3 i ice b
ctivats, 3 suna timp de un mi ‘panala anul tuia cu ori 3 fie apdsati de doud
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ctivati in mndlmpllaL Pwm i i fun(j‘ de aménare ("SNOOZE"), in modul normal, apésati Up I degteptétor trebuie s

ﬁe se\a&, icoana ALARM nehulesaﬁevlzlblla inmodul normal.
Vi Set, cu butonul Up tiorasid 3 butonul Set.L datei, ziua saptamani
himba Dacaapa etinca o datd, vefi dezacti lui dealarma. In zi s i i atimp de S minute dacé

nainte nu va i dezactivata cu orice buton.

» 0rd> minute» an> lund» zialunii>» dezactivare »
Modul (empomatom\m (TIMER)
Inmodulno trecelamodul

Tnmodul Set
Daca aPasa“ butonul Set din nou veli pomi numa “ ea inversd (Koana TIMER va pu\sa) iar dacd apasai incd o datd, vefi dezamva sﬂama/modul tempnnzatnmlul Timer-ul va
d u

» 01> minute> numrdtoarea nvers3 » dezactivare >
Atentie: In fiecare modul, i minutnuva i

, va avea loc iegi 3 din setari irea la modul normal.

NEITOYPTIEZ:
1. Kavovikég tpémog Aertoupyiag

,npzpoynvta (ipdopia am 2008 £ 2099), Mpamu[ﬂ&apabu(, Beppokpaoia. Mmopeite va emhé€ete tov pomo
14,016 10 peonuépt ().

\mopeite var ioere ) 0 pehwbio. b mop: fic agumviang

knaupxmﬂlnumpmvhw “}4 " a6 IEO|iEp T
1CKat A




3. Tpémog pyil Opt a yevéOhia
é nummmumm(unweuulan(vluvcvéﬂ)\m, KB Kat pia amd g, ¢o1yleq pehwdie i JHepopn
Twv yeveBhiov.
4 Tponoc Aertoupyiag xpovépetpo (TIMER)
POVOIETpO, |mopeNe va 0TpOQN HETPIION 0o oA amd 23:59 £ 00:00.
5 espuokpaula

Ma em)\wn vﬁ_ﬂ&rhrhmn( C(l Kz)\mou) 1 otoug °F (Dapevdrr).

TD Koupmi MODE emrtpémet pioewy:
» Kavovmonpbno(Amoupvmc (TIME) » Gllamvrrr]ﬂzmH (TIME) » agimvion (ALARM) » unevBojon yia vevéBhia > ypovopetpo (TIMER) >
+/ ZTov Kavovik Tpo ; TamOTe 10 Koupi floete i i I fre ako {

il n Adma.
\/ ZTOV KavOVIKO TOTO. /\zmmpvlag nammz 1] Kouwn Set: yiava Enu\zEz{z m K)uum(ﬂ “( (Kz)\umu) F [ﬂ)ﬂEi\/ﬂl{)
Z1ov Tporio 12 121124 10 1€ T Koupi Set v rhg:,
IRX Epoyinvia 0T uslpu wpa, )\zm, €10, unva(, WépaToy nnva MBeBaivere Kabe svzpvelu e To Koupri Set. Otav mpoypappatiere v nuepojinvia, n pépa g edopadac
dcet numurmu

» 12H> copa» Nemd» £1o¢> pivag> épatou iva»
v Ztov Tpdio Nettoupyiac ¢ aqumviorc, 6tav mpoBdMeran ekéva ALARM, matrjote To Koupi Set kat TiNéyovag Tov ijxo
auvayepou, emBepaiivovtag kdBe poypapuaTIod pie To Koupri Set. Mropeite va emhécete pia and ﬂ( ama n5w5|e< 1} il a6 Ti¢ 6o «6wnoe|g» Ka6e ENojlevo AT TU
KouuTIoU Set éel ¢ anoTéheayia Ty anevepyoroinan Tou Eumviymplo.

» mpn» Aemd» ouoikn » anevepyoroinon »

VOtavo umvipruroe! T XTumroet Nemrtd, pyptva cnmoﬁnm(z Koui.
v Me v evepyorompiévn nouqym avaBolric agnvior lusc (SYNOOZED Xtunroel aéva )\smo, | 0 i TaTOETE
&0 popé omotodrore Koui. To Hovd méjia omolouryote Koupmio A 1y zf)\zl\pg 00 TIATAUITO, (yia éva AEmTd) éxet we anoteheayia TV avaoli mpmwmnc 4 hemav ?VWV
KavovikO Tpémo hettoupyia n etdva SNOOZE avaBooprve). K6 uvﬂ[in)m agunviong diapkei 4 Aemd.

H hettoupyia apimviong &§ opwuuu eval m hertoupyia avaBolic agumvion¢ (SNOOZED 0ToV Kavovikd Tporo
Aermoupyia, 0T i Up — To Eumvitript mpe &0, Koo ALARM o8 Aerroupyiac,
V. oy Tpério ).ﬂmupvm( unzveuunur]c Yiayevéihia, natriore 1o koupri Set, pe MV Gpa Kat KaBe puBjuton peTo
Koupi Set. Otav mpoypay é.lumllﬂi TV NEpopNvia, 1 pépa g zﬂéouaﬁu( [NED amoumux Kie enépevo nmrum o Kuuumou Set zle e anms)\zoua mv Mpvonomon o
Tpomou Aerroupyiag uteve uwn(vm YevetNa. Ty npepopinvia T veveBNiwy, n pehwbiay XTumrioe

» (pa» Nema» £ro¢> UV PEPAToU piva» amevepyomoinan »
Tpériog herroupyiac, xeovopnpo (TIMER)
TOV KAVOVIKO' TQTOTE 10 KU y d iag ypovépietpo.
ToV ToKoupmiSety pubioeic kat e yprion 0 ,% ppariote v wpa, Ta e, EmBeBauivete kdBe
PUBLON e To Kouymi Set. Enopevo némya tou KouioU Set ripokakel T tvsqyonolnuﬂ mw awmpotpnc uﬂpnunc (U] zlmvu \M R avaBooBiivel), To endpievo mampa f.)(!l we
nnmshmuﬂrrwunzvipvonoman wy, pu9|.u TouJero XPOVOHETpO. otav
10, JEpLVa
> Gpa» )mna » awmpwpr] pétpnon» mmvzpvonmnm']»

Koupr.

Mpoooy: Z¢ kdBe and Ti¢ puBlioeic.

OYHKLMU:

1. HopmaneH pexxum Ha pa6ota

Vinopmawmn npukaxani Bo HopManen pexum: Bpeme, Aatym (oa 2008 Ao 2099), fien u Temnepatypa. Moxere fia u36epere 12 wm 24-yacosen popmar. AM o3Hauysa
npernnae, PM o3Hadysa nonnae.

2. Anapm 1 pyHKLWja Ha OfNI0MKEH anapm (Snooze mode)

Bo pexumor D ¥ opibepere Iokpaj Toa, MoxeTe,
3.MoTceTHUK 3a poaeHaeH

Moxere ia nogecuTe fatym W pausbepe ja ki T0j fieH.
4. Tajmep (TIMER)

Bo pexium Ha Tajiep, MoxeTe a nocTasuTe 0f16pojyBatbe Ha Bpemero 0 23:59 0 00:00. Mo ucTex Ha TajMepoT Ke e akTUBIPa anapm.
5. Temneparty|

Moxere fa uaﬁepeve reMneparypa 80°C Teneny) wn Bo °F j Tenewn).

DETAJIEH

» HopManeH pemwm Hapa6ora (TIME) » npexitkyBa4 12/24H (TIME) » 6yauntuk (ALARM) » notceThutk 3a poergien» Tajuep (TIMER) »
+ Bo HopMateH pexin, NPUTHCHETe Fo Kondero Down 3a Aa ja BKYYHTE WM MCKAYuHTe Menoawjata. MoxeTe Aa NOCTaBITe KOHTUHYVaHa PepoAyKLYja Ha CeyM pasnuHi
MENoAuK MeMOPUPaHI BO (BETWIKATa.

TOKC Sﬁ,xana u3bepere °C Tenek) win °F TOBM CTeneHm).
Bopexim 12 12wnn 24 vaca, ji et. Motoa noctal BOPEAlOCNeN; Hac,
MVHYTa, FOAHa, Mecewl, ek, Set. Il ZIATYMOT, fleHOT JBTOMATCKI

BDA
» 12H» vac» Mmuym » mnmna » Mecely» fieH »

VBo PEXIMOT Ha OyAunHIK, Kora e npikaxaa ukoara ALARM, nputiciere ro kondero Set i Up/Down, 3a /2 110CTaBITE BEMETO 33 aapM, 3bef fete TOH 33 napmor,

0ROpyBaji a cexoja nocTasia co npuTIcKaroe Set. Moxere A w3bepere of eAyw MeToBiM Wi e1Ho O ABeTe "s3oHutba'. TTHCHeTe o KoMero Set 3a fa anesere of

OCTABKYTe Ha ByMnHUKOT.
» 4aC» MUHYTH » My3IKa» UCKIYuA >
Ke 3asBOHM, 32 . Anapmor K fogeka Iy

 Tlpw BKyeH p (SNOOZE) by, ? foneka o i
anapMmoT Ke A

koHara SNOOZE ke Tpenka). (g 4 P! BOHM.

QOyHkuujara Ha OMOKYBAbE € CTaHAAPIHO HKknyeka. 3a na ja yHKuujaTa Ha Ha anapmor (SNOOZE), Tpe6a Bo Hopmane pexin a ro
P Jp—Gya MOpa fi koHara ALARM opa

31



+/ Bo pexvor Set, p/Dx AATyMoT, jkin o ceKoe noc Set.
leHoT aBToMaTcn. G Setke ro UcKyu p Hanexor Ha
poneHzeHor K S MUHYTH
»4aC» MIHHYTH » TOZUHA » MECel| » fleH Ha Mece» UCKyuu »
Tajutep (TIMER)
B Mode, 32 Tajmepor. Bo pexym Ha Tajmepor, Set, Tejiu ro
Konuero Up/Down MoxeTe /1a NIOCTaBHTe Yac, MUHYTH, UTH. [0 CeKoe NoCTaByBarbe (o Ha Konuero Set. Cnenm)m npwmmahe Set ke ro 3anouse
o6pojyBatbero (ukona TIMER ke Tpenka), a K TaJMep Timer
W Ha ucnnejor peme 0:00 - anapmor K 107ieKa He ce HeksTy
» 430 MIHYTI > OAI6POjyBaFbe » MCKIyUM >
B a oK , aBTOMATCKY K noc D
FUNKCLJE:
1. Navadni nacin
Podatki, ki so vidni vnavadnem nacinu: ura, datum (razpon od 2008 do 2099), dan tedna, temperatura. Lahko se izbere 12- ali 24-umi prikaz casa. AM i PMpa
pnpoldanskﬂ
2. Naéin budulke nfunkclga dremeza .
g teg
3 Nacin opomnika rojstnihdni ) C ) . ;
pinatadan.
4. Natin casovnega izklopnika (TIMER)
v ka se ah i obrmjeno odst d23.59 do 00.00, po koncant larm
5.Temperatura
“((Celzl;a)ah F
PODROBE|
Tipka MODE amogc(a premlkanle po nadinih/nastavitvah:
> navadni nacin (T IME) » stikalo 12/24 H (TIME) » budilka (ALARMD > opomnik rojstnih dni » Casovni izklopnik (TIMER) »
Vv i ke melodije. L razlicnih melodij, ki so zapisane v ludi.
V/V navadnem nacinu pnhsnnenpkn Setza \zbwosT(Iale °(((elzuafa|| "HFahrenhena)
Vnadinu 12/24H pr ipl z ito 1. p Set, nato dolodite uro in ¢ redu: ura, minuta, leto, mesec, dan
meseca, Vsak b nestavfanju & dan tedh P "
»12H> ura>» minute» leto» mexe{» danmeseca»
JDInaéwnubudiLI(e,kOJeV|dna\konaALARM pnhsnnenpkl Setin Up/Down itev asa zbujanja, izbiro zvoka s ok b dite s tipko Set. Lahko se
Set budilke.
»ura» minute » muzika » izklopi »
\/Kohudilkazazwm,za Budilla b il i dok\g. Kol ti izklopi
j i dremeza (SNOOZE), bo budi inuto,dokler ol ite katero koli tinko i pritisk na katero koli
tipko oz ignoriranje budil i tivira 4-mi 71 i hmknnaithOZEumpala) Vsak dreme? traja 4 minute in se lahko Stirikrat ponovi, ko budilka
zazvam
V Funk l plizklop funkje dremeZa (SNOOZE) e trebav Ginu pritsnit tipko Up — budilk it nastavijena, ikona ALARM pa
morabit wdnavnavadnem nai
Vv nacinu opomnlka rojstnih dni pntlsmte tlpko Set, s tipko Up/Down dolo(l(e uroin datum, vsakokratna Sj)vemembc pa potrdite s npko Set. Ob nastavljanju datuma se dan tedna
rojstnih dni. nela 5 minut, dokler pritiskom

na katero koli tipko.

ura» minute » leto» mesec> dan meseca » izklopi »
Nacin ¢asovnegal |zk|apn|ka (TIMER)
Vnavadnem in G izklopnik
V nacinu casovnega |zk\upn|ka pritisnite npl(a Set za prehod na nastavitve ter nato s pomocjo tipke Up/Down nastavite uro in minute. Vsako spremembo nastavitev P“"dul?m“ s
,[erskom natipko Set. Ponavm prmsk na tipko Set pomeni zacetek odtevanja (ikona TIMER bo umpala), naslednji pritisk pa puvznxa |zk|0p nasiavnev/nacma casovnega izklopnika.

imer sprozi alarm, k vonil 1 minuto, dokler
»ura» mmule > odstevanje » izklopi »

Pozol

jo— prehod na navadni nacin.

FUNKCLE:
1. Normalan reZim

7imu: sat, d pseg od 2008. do 2099.), dan u nedelji, temperatura. Mozete izabrati 12-casovni li 24-casovni sat. (;

pre podne, a PM posle pod’ne.
2, Alarlp ifunkcija dremanja
e «cljacremanja Osim . ifunkcju remaria.
3. Podsetnik na rotfendan

dsecanja narodendan, k (i rodendana.
4.Tajmer (TIMER)
U rezimu tajmera it javanj d d 23:59 do 00 kon isteka podeSenog krece al:
5.Temperatura
Temperatura se moze meriti u °C (stepeni Celzijusa) iliu °F (stepeni Farenhajta).
DETALJAN OPIS
:7/ __nomalanrezim (HME )» Preﬁlda(WZ/MH (TIME) » alarm (ALARM) » podsetik na rodendan » tajmer (TIMER) » N




V Zimu pritisnite dugme Set kako biste izabrali skal ”(1(elzuusa)|I|“F(Favenhaj\ai
Urenmu" 4H pritisnit kako biste izabrali 12-Casovnili 24 iti d Spr zatim pod ..
sat, minut, godina, mesec, dan umesecu. iskom na dugme Set. Prilikom podes: dan u nedelji
»IZh»sat»mmun»gudlna»mese(»danumewu»
\/U vez\mu alarma, kada se pnkazu!e ikona AU\RM j)mlsm(e dugme Set i Up/Down kako biste é)udeslh vreme budenja i \zabvall 2vuk alarma te svaku promenu postavki potvrdite
,JnJahce Narednim

» sat» minuti » zvuk > |sk||uc| »
5at» minut » 2 "

+/ Kada se ukfjudi qaiskljuciti K Alarm ée i pritiskaniem na bilo koje dugme.

 Dokje ukljuc i dremanja (NOOZE), o cezoni ok taneiskiudie ot bilo koied t ;N&;SZTE - bilokoje dugme. Pjedinatno
et Jecan minutcokga ! c Gettepnit), Sak Ojedinacn

Imoze se ponoviti4 puta kad se uk\Jutl alarm.

+/ Funkcija dremanja je ukljucena u zadanim postavkama. Kako biste ukljucil/iskijucii ju di ja (SNOOZE), u il itisnite dugme Up — alarm mora da bude

podesen, ikona ALARM mora da bude prikazana u normalnom rezimu.
U rezimu pudsetmka na rodendan pritisnite dugme Set, dugmetom Up/Down Podeswte sat i datum, a zatim potvrdite svaku prsmenu pcstavkl pntlskom na dugme Set. Priikom
menja. narodendan.
5 minuta dok je ne iskljucite pritiskom na bilo koje dugme.
»sat» minuti » godina » mesec » dan umesecu » iskljuci »

Tajmer(TlMER)
b fezim tajmera.
U rezlmu(a]mera pvmxm\e et kako bi na pod dugmeta Up/Down lfodeslte sat i minut. Svaku promenu postavki potvrdite pritiskom na dugme Set.
Navednu ta Set e pokremm javanje vremena (|k0naﬂMER Getre Eml) nare ritiskanjem Cete iskljuciti postavke/rezim tajmera. Timer e ukljuditi alarm
e ara Zvoniti jo§ 1 minut dok ga ne \sfdjuc\te pritiskom na bilo koje dugme.
> sat» minuti» odbmjavanje » \Sk|juc\ »
Napomena: U svak da, ako za 1 minut ikakav postupak, dolazi d izlaska iz podesavanja — povratak na ji

OYHKLMNK:

1. HopmaneH pexum

WHdopmauus, nokasaHa B HopManeH pexum: Bpewe, Aata (obxear ot 2008 so 2099), AeH oT ceamuLiaTa, Temnepatypa. Moxere aa u3bepete 12 win 24-uacos pexium. AM
03HavaBa BpemeTo 710 0071, PM o3Hauasa BpemeTo ep 06Az.

Z. Pexxum 6yannHuk n GyHKUnA apamKa

Heu i I [pAMKa
3 Pexkum 3a HanoMHsAHe Ha po»q;eu AeH
Moxere ga CeJiemTe JOCTBIHI MENoaUK, HaTO3V1 fleH.
4. Pen(vlm Taiimep (TIMER)
Bpexum p: P D 07 23:59 710 00:00, e U3TVHAHETO Ha KOETO Lje ce BKITIOUH anapma.
5. TeMneparypa . .
p F
FIOAPOBHO OMUCAHNE
Byton HaBurauna KuTe:
» HopmaneH pexim (TIME) » np: 12/24H (TIME) LARM) ieH » Taiimep (TIMER) »

+/ Haruciere 6yToH Down B HopManeH pexiun, 3a [12 BKTIOUUTE WIH U3KTI0UUTe B3NPOU3BEXAAHETO Ha Menony. MoxeTe /12 3aa/eTe HEnpeKbCHaTo Bb3POM3BENAHE Ha
3aNVCaHM B AaMaTa.

Set 3, “C(Lensuii) wn °F (0

Hamucnere 6yton Up/Down B pexim 12/24H, 3a pa wsbepere 12 ww 24-uacos pexum. Motsbppete ¢ 6yToH Set, cnefy KoeTo 3ajaiite BpeMeTo U fiaTata CbC ClefiHaTa

TI0CTE0BATEMHOCT: YaC, MUHYTa, FOH, Mecell, fiek 0T Mecelja. BcAka HacTpoitka Ce MoTBb{K/aBa ¢ GyToH Set. MIpy HaCTpOiAKaTa Ha JaTara /IEHAT OT E/IMILIATA Ce NPOMEH

2BTOMATUYHO.

» 12H 4ac» MUHYTV > FofMHa » Mecew » fieH OT Mecelia >
VB PexiM GyaunHuIk, Koraro ce Binkaa ukonata ALARM, Hatvickere GyTorn Set u Up/Down, 3a Aa 3anajiere vaca 3a cbﬁy)mane w36epeTe MeNOAATA Ha anapmata 1 BCAka
HacTpoilka noTBbpfeTe ¢ 6yTok Set. Moxere fa 30epere eAa OT CeflewTe MENOZMH Wt €4V OT f1aTa,&iH1a 38bHeHe', TOPRTHOTO HaTHCKaHe Ha GyTOH Set e UBKTIOUM
HaCTPO/iBaHETO Ha byaunHuKa.

» HaC» MUHYTH > MEAIOAMA » U3KIIOY >
+/ KoraTo GyaynHUKLT ce BKIOUM, HATHCHETe NPOU3BONeH BYTOH, 32 A F0 H3KMIOUUTe. BYAMTHIKLT Liie 38bHIN B NPOTBIKEHYE Ha eAHA MUHYTa, [JOKTO He Gbie U3KMoUeH ¢

013B0NEH OYTOH.
\)] Mpu BKnloveHa ¢yuxum ZipAmKa (SNOOZE) GyAMnHUKLT Liie 38bHY B NPOILIKEHIE Ha €/1Ha MUHYTa, [J0KATO He Gbjie U3KTioueH ¢ npomzaoneu 6yTok - TpABa Aa HaTUcHeTe
/BYKPATHO NIPOU3BOTIEH 6yTOH. EAMHII|HO HaTUCKaHe Ha npou3BoneH (mon TSI Ha HaTICK2HE (8 pa J1Ha MUHYTa) e 1yTHa APAMKA (8 HopMateH
pexumusorara NOOZE we ). Benka gpaac T4 YT MO X BbHI.
! npAmKa (SNOOZE), Ip—by)

TpA6Ba Aa 6b/e HacTpoeH, ikowata ALARM Tpsi6sa ga ﬁbne BIAVMA B HODMATIEH PEXIM.

B pexiv HaNoMHsHe Ha pox e fieH yTOH Set, ¢ yToH Up/Down 3aaif AKa HaCTPOIfKa ¢ 6yToH Set. Mpu HacTpoiikara
Ha Jlatata [leHAT 0T eAMMLTa (e MPOMeHA aBTOMATUYHO. I'Iopenuam HaTUCKaHe Ha 6YWH Set e M]KHIOLIM PexiMa 3a HaNOMHAHE Ha POXKJeH JieH. Ha Mzﬁpauara haTa Ha
POX/IeHIA [ieH MeTOAATa 33 POXKIEH JIEH LLje 3Byuit S MitHyTH,

»4ac> MUHYTV » FOAIMHA » MeceL| » eH OT MeceL|a» U3KNIouM »
Pexum Taiimep (TIMER)
B HopmaneH Mode, 3 Taiimep.
B pexum Taiimep HaTuceTe ByTOH Set, 3 12 npemyKeTe KbM HacTOiiKyTe 1 ¢ nomotuiTa Ha 6y o Up/Down 3apaiiTe Yaca 1 MuHyTuTe. Beaka HacTpoiika Tpa6Ba 4a noTBbpAMTE C
HaTUCKaHe Ha H Set. MlopeHOTO HaTUCKaHe Ha fyrw Set wwe akTiBupa 0TbpoABaHe Ha BpemeTo (MKoHata TIMER wie Mura), a C1e/BaLLIOTO HaTUCKake LLe M3KMouH
HaCTPOIKUTE/peXyMa Ha TaiiMepa. KoraTo 3aBbp P ), Timer uy TA e 38bHIB Hal
M2, 1§

P 4aC» MUHYTH mﬁponxaue » U3KIHOUM »
3abenexka: BbB BCekit PexM, aKo B paMKiTe Ha 1 MItHyTa He GbAe aKTHBYpaH HUTO eAUH OT BYTOHWTe, YCTPOJICTBOTO ABTOMATIYHO U313 OT HACTPOIIKNTE — BPbILIAHE KbM
HOpMaTeH pexiM.
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OYHKLMK:
1. Oﬁbwublﬁ pexnm

[( 2008 80 2099), AeHb Hepen, Me 12 it 24 it Bpemeni. AM
—310 BpeMR Aononys, PM— erwm nocsie nonyaHA.
2. Pex curHana 6\
61 Py
3. Hanommuauvneonue po)«nebrmu i " i
MoxHo ycTe i P
4. Pemvlm 1 Taiimepa (TIMER)
B pexume GpaTHbiil BPEMeHN B 23:59 70 00:00, i TeyeHmH T i
5 TeMneparypa N . B
FIOAPOEHOE 3I1VICAHVIE
Konka MODE no3sonset nepeKnmuavbm Mewmemmamu HacTpoiiKami:
12/24H (TIME) » 6y (ALARM) Taiimep (TIMER) »

p
+/ B 0BbiuHoM pexime Haxwue kHonky Down, umﬁbl BKMIOYMTL WM BBIKTKOUUTL  Menoguio. Bbl MoXeTe yCTaHOBHTb HenpepbiBHOR BOCPOU3BE/IEHIe (MM Pa3NMUHbIX
MENOJuJl, XDAHALLIXCA B AaMe.

B ofbiuHomM Set, uTo6bi BbI6) “Cnol wn °F if
Bpexume 12/24H Up/Down, uTo6bi BbiGpats 12- i Wi 24 ii opMaT BpemeH, ii Set, 3aTemyc nary
BNOPAAKe: UaC, MItHyTbl, o, Mecl Kaxnoe peficr i Set. Mpu yc

»12H» 4ac» MUHYTbI » F01 » MECAL| » fieHb Mecalja »
VB pexume GyannbHIka, mma oroépa»(am UKoHKa ALARM, HapkmitTe Koy Set i Up/Down, 4To6ibi yCTaHOBHTb Bpem GyAunbHika, Bbi6paTb 38yK curHana, nomaewaﬂ

13 18X K08, G Set c6pocAT HacTp
» ‘<Iﬂ( » MUHYTbI » My3bIKa  BbIK/KOUHTb »

Korga 3a3BOHMT, 61 41T €70, BYAWTbHIK Oy/ieT 3BeHETb B TeyeHite OfIHOM MItHYTbI, N0Ka Bbl He BbIKK0HTe ero Mio6oit KHOMKOIA.

ipu i U (SNOOZE), T3BEHETb B TeueHie T MUHYTbI, 10Ka Bbl He BbIKTiouWTe ero ntoGoit KHOMKOIh - regyer

H

Eb\!b\mﬂ 4 (] (B 0BbIuHOM

)ZE byper Mmmm 4 4pasa, T,

+/ OyHKuna nogTopa cwruana gnmnbma o YMONaHIo BbIKI04eHa. YTo6bl BKAIOYUTL / BbIKAIOUNTL GYHKLMKO MI0BTOpA :mmana GyaunbHuka (SNOOZE), crepyeT B 06biuHoM
6biTb ycTaHoBrIeH, MKoHKa ALARM fomkHa oTo6paxaTbCA B 0BbIuHOM pexime.

VB pexume nanommanm 0 /IHE POKAEHNA HaXMITE monKy Set, ucnonb3y Kronky Up/Down ycTaHoBiTe Bpems i faTy, MoATBepKAaA Ka)KAbIM Bbi6op KHomkoii Set. Mpu

YCTaHOBKE AaTb et OpOCT HacTp

'MenozuA ByneT UrpaTb B TeueHie S MUHYT, 1oka Bbl He ﬂbmnmwre e 10601 KHOMKOM.

2 4aC» MIAHYTbI » FOf} » MECALL» fieHb MECALIa » BbIKAIOYHTE >

PE)KVIM Taiimepa (TIMER)
Y TaiiMepa.
B pexume Taiimepa Ha)MUTE KHOMKY Sei 4T00bI MepeiiTi K HaCTpoiikam M, w(nanbxyw Kronky Up/Down, yLTaNOBWI: 4ac  MikyT. Mo Kablii P it Set.
et HauHeT oTcueT (ukoka TIMER 6yier murarb), ¢ Taiimepa. Timer nogiact it Koraa
OTCYeT BPEMeHH 3aKOHUMTCA U Ha JLIET AATbCA | MUHYTY, NOKa Bbl He BbIKNI0UHTE €10 N1ko60i1 KHOMKOIL.
% 4aC» MUHYTBI » OTCYET » BbIKIOUMTD: »
Mpumeyarue: B no6om pexume, enit B TeueHite 1 MutyTbl Bol ii KHONKW, Npou3oiiger i 61 i

OYHKLII:
1. CraHAapTHWII peXxnm
IHpopMmaiia, AKy BUAHO B CTAHAAPTHOMY peXyIMI: FoAUHa, AaTa (aiana3oH Bia 2008 Ao 2099), AeHb TInKHS, Temnepatypa. MoxHa BuBpaTh pexim 12 - a6o 24-routuii. AM
03HavaE 4ac 70 nonyke, PM 03Hava€ uac micna nonyHe.
2 Pexxum 6yaunbHUKa i GyHKLA NoBTOpY curHany

TPOIT Yac My3uKy.
3.Pexum npo AHi Hap
MoxHa HacTpOiTV BU3HaueHy roAuHy i faty Ta 0JJHy 3 Cemu 0CT i JleHb,
4. Pexm vacosoro BummnKaya (TIMER)
B pexmi TPOITH 380POTHITA BifUiK Yacy i i 23:59 70 00:00, AKIAA NCA 3aKiHYEHHS L
5.Temneparypa
Ha su6ip 8 °C (Llenbci) a(m 8 °F (Dapenreiira).
AETAJIbHU
Ktonka MODE so3gonse nepeMlulyBamm 110 PEXKIMAX/HACTPOIKaX:

HopmanbHuit pexn (TIME) » nepemiukay 12/24H (TIME) > by, (ALARM) i (TIMER) »
/Y CTaHapTHOMY EXiMi HaTUCHITb KoKy Down, 106 BBiMKHYTH 260 BUMKHYTH BITBODEHHA Menojli. MoHa HACTpOITH OeariepepeHe BIATBOPeHHS et PIsHIX MEnofli,
3AMCAHIX B NaMi.
N Bctannapmow PEXIIMI HaTUCHITb KHOIKY Set, 406 amﬁpam nlanasou °C (Liencia) a6o °F (Qapenreitra).
B pexumi 12/ i i aty B nocnij Ti FOAVMHa,
XBUTHA, le mmub et micaus. Koxy o xarsepp)«yemn 3 [.\OnnMnrom KHONKy Set. T 4ac HACTPOIIK JATH, eHb TIDKHA 3MIHIOETHCA ABTOMATHHO.
»12H» rozuHa » XBUNMHY » Pik » MicALb » fieHb MicaLiA »
VB pexumi GyaunbHutka, Koni BIAHO 3Haok ALARM, HaTucirb KoKy Set i Up/Down, o6 HacTpoiitn roauty npaﬁyﬂ)«euuﬁ, BUBpaTY 3BYK CUrHany, 3a‘mevu)«ywum Ko)«ny
HaCTPOIiKY KHONKOIo Set. MoxHa BUOPaTY 01Hy 3 cemu Menopiit a6o 0AuH 3 1BOX 3yMMepiB.
» [OHA » XBUUHM > MY3IIKa » BT »

yHkui Py crHany.

IWbHUK
\/ Hpu BKITIOUeHi GYHKLYT 0BTOpY cHrHany ( SNOGVZE ) GyAUTHIK A3BOHITAME ENOOBX XEIWH, MOKY 1070 He BAMKHYTH A0BITGHOI KHOTKOK - narplﬁno ABi HATHCHYTH
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I0BIMbHY KHOMKY. JIOBIbHOI i Bin(yw’cﬂ BINTHHY) 3anyCTH 4 s PEXIM 3HAUOK.
SNOOZE Murarave). i puac4 174 /A TIOBTODHTH, KOTM ﬁynwnbnwxnasauwb
1L{o6 s (SNOOZE), crip B ¢ i p

6 /IVNBHIK NIOBYHEH 6yTH Haﬂpoewm 3Havok ALARM noBuHeH Bio0paxyBamica B CTaHRapTHOMY pexinni.
B pexuni HarayBaHHA Npo AieHb HADOMKEHHA HATUCHITL KHOMKY Set, Kionkolo Up/Down BCTaHOBITb FOWHY i /13Ty, 3aTBEPXKYIoUM KOXKHY HACTPOiKy KiomKolo Set. Tlig uac
HACTPOTAKM AaTH, AleHb TWKHA 3MIHIOETbCA aBTOMATUUHO. YeproBe HATUCHEHHA KHOMKI Set npi3Bee 0 BUMKHEHHA PEXUMY HAraAYBaHHA PO AleHb HAPOMKEHHA. B feHb
5 XBUNWH, MOKI i
» FOUHA » XBUAHIN» DIK » MICALIb » fieHb MICALIA » BUMKHYTH >
Pexum uacogoro Bumikava (TIMER)
B

HATUCHITS KoKy Cer, i TPOiiKI i 3 BCTaHOBIT FOUHY, XBITMHA. KOXHY HACTPOTiKy 3aTBEpIPKYEMO
za H0NOMOTOI0 KHOMKW Set. YeproBe HaTUCKaHHA KHOMKW Set npussee A0 3anycky Biaiky (zkaqok TIMER muraTime), HACTyMHe HATUCKAHHA Npu3Beze [0 BUMKHEHHA
HaCTPOJiOK/PeXKiMY 4acoBOro BMMIKa|a. Timer 3anycTTb curHan, Konn 1 Ha avcnnei 3's 0:00 - curan 1POFI0BX 1 XBUNHY, MOKH He

BUMKHYTH 11070 J0BINbHOI0 KHOMKOD.
» FOHa » XBUMHY » B » BUMKHYTH >
Ypara: B koxHomy D 1 xBUNVHI He bype paLlis, Bi i BYIXi/l 3 HaCTPOil TaHJaPTHUIA PEXIM.

FUNKCLIOS:
1. Normalus rezimas
Informacija, matoma normaliame rezime: valanda, data (diapazonas nuo 2008 iki 2099), savaités diena, temperatiira. Galima pasirinkti 12 arba 24 valandy rezima. AM reiskia, kad
rodomas laikas prieS pietus, PM reiskia, kad rodomas laikas po piety.
2. Zadlntuvo rezlmas ir snaudlmo funkcija

ka ir pasirinkti muzika.
3. Priminimo apie gimtadienj rezlmas

qirdatabeveng P o -
4, Laikmadéio rezimas (TIMER)
1o rarimacio re oo AP, 235910000, o olako s
5.Temperat|'1ra
ima ° C (Celsiiaus) arba ° F (Farenheito) aipsniai
j F psniais.
DETALUS APRASYMAS
»normalusrezwmas(ﬂMEi»penunglmaﬂmM(TIME)>> dintuvas (ALARM) » primini ie gimtadien; » aikmatis (TIMER) »
+/ Normaliu e ijg. Gali g fj y kit
Set, i e °C (Celsjaus) arba °
Rezimu 12/24H paspauskite myg\ukq Up/Down, \ada 1 galesite paslnnk\\ 12arba 24 valandu vezlmq, patvirtinate myg(uku Set, po to nustatoma valanda i data tokia seka: valanda,
minuté, metai, menesis, ménesio dien: et. Nustatant
. » 1ZH » valanda» mmu(es» metai » ménesis » ménesio dlena »
| Zadintuvoredimu, kai ALARM, norint nustatyt i etir Up/Down, patvirt k
Set. Galima pasiinktivi dviejy, burzggimy’ S ko Set dimai jungia zadi
» valanda » minutés » muzika» iungti»
+Kai ins zadi pauskite bet kurj 3 norédanijj§ungti. Zadi ins per minute, § kaik k
\/ Ji ija (SNOOZE) 7 5 kuri
inut), 7 0 IEDUS Bjungtas kazk u-reiia du PauSU DELKUI) MUK o
4 mmutes irgalimajj pakartoti4 kartus kai; skamblna zadmtuvaa
" i (SNOOZE) s . s -
plklugvamaALAR | turi batin
P et, ! ki ku Set. Nustatant d
diena keii P dienio d per 5 minute
bet kuriuo mygtuku,
» valanda » minutés » metai » ménesis » ménesio diena » isjungti »
Laikmagio rezimas (TIMER)

ka Mode, tada galesi
Laikmacio rezime paspausklte mygtukq Set norédami pereiti prie nus(atym¥ ir ;nyg(uku Up/Down nustatyklte valandq ir minutes. Kiekviena nustatyma patvirtinkite mygtuku Set.
M Timer

ibai juje pasirodys laikas: k

.. »valanda> minutés» angahms skaiciavimas » isjungti »
Deémesio: Kiekvi imu, jei per i p

FUNKCLJAS:
1. Normals rezims
Informacija, kas redzama normala rezima: stunda, datums (intervala no 2008 lidz 2099), nedéfas diena, temperatiira. Var izvéleties 12 vai 24 stundu rezimu. AM nozimé laiku pirms
pusdienam, PM nozimé laiku pec pusdienam.
lodin s un snaudas funkcija

Modinataja rezlmzll var iestatit
3.Dzimsanas dlenas atgadinasanas rezims
Varjestatit: Sanas dien: i ptinam pieejamam melodijam, kura tiks ieslégta dzimsanas dienas d:
4, Taimera rezims (TIMER)

Taimera rezima var iestatit laika atpakalskaitianu intervala no 23:59 fidz 00:00 - péc iestatita laika beigam tiks ieslégta signalizacija.

Papildus var ieslégt:




5.Temperatira
Var izvéleties mérfjumu °C ((elsuai vai °F (Farenheita).
DETALIZETS APRAKS'

Poga MODE:
»normals rezims (TIME) » pavxledzls 127241 (T IME) » modmzilé}s (ALARM) » dzlmsanax dienas algad
jediet pogu Down, aieslégtu v Varestafit
3 et pogu Set, fjumu_°C (Celsija) vai °F (Farenheita ).
12/24H nospiediet % qu Up/Down, lai izvélétos 12 vai 24 stundu rezimu, apstiprinot ar pogu Set, ﬁec tam iestatiet laiku un datumu 3ada seciba: stunda, minite, gads, méness,
ménesa diena. Katru darbibu apmprmamar pogu Set. lestatot datumu, nedelas diena mainas automatiski.

»12H > stunda » mindtes » gads » méness » ménesa diena »
V Madmalala refima, kad |rredzama ikona ALARM nospiediet pogas Set Set un Up/Dvwn lai jestafitu adijas skanu, katru iestatjlumu apstiprinot ar
0gu Set.Var i pogu Set, ataja iestats
P » stunda» miniites» miizika» izslégt»
V/Kad zvana modinatajs, nospiediet jebkuru pogu, aito zslégtu . i idz tiek izslegtsar
Kadir i i Nospieiotjebkuru poguvienreiz i
e ika), tiks ieslegta 4 mi ala rezmalkonaSNOOZEmlrgos) dailgst 4 mindi Areizes atkartot,

i
VPec nnklusejuma snaudas funkdija i izslegta. Lai ieslegtu/izslégtu snaudas funkciju (SNOOZE), normala rezima nospiediet pogu Up — modinatajam jabit iestatitam, ikonai ALARM
@hm vedzama\ normala rezima.

o

pogu e, ar pogu Uy jestati datum, katruestat iprinotar pogu Set estatot datumu, nedelasdi
adinas i a dzims: 5 minites

iet pogu in

iz tiek mlegla arj ebkuru pog
»stunda » miniites » gads » méness » ménesa diena » izslégt »
Taimera rezims (TIMER)
et pogu Mode, lai paretu uz ti i
nospiediet pogu Set, minite: pogu Set,
lai eslégtu atpakalskaitisanu (ikona TIMER mwgns) un vélreiz nosp\ed\et, lai izslégtu iestatijumus/taimera rezimu . Timer ieslédz slgnallza(l]u ﬁag a(paka\ska\(lsana ir belgusles un
displeja paradisies laiks 0:00 - mgnahzacua 2vanis 1 minii lidz tiek izslegta ar jebkuru pogu.

o »stun a»mmutes»atpaka]ska sana»lzsleg(» )
. simaia1 kaitisan S L
FUNKTSIOONID:
1.Normaalreziim

(ajavahemik 2008 kuni 2099), nadalapdev, temperatuur. Voib valida 12- ja 24-tunnise aj i i. AM tahistab
keskpaeva, PM ae?a peale keskpaeva
2. Aratuskella re; Jauinaku funktsmon

Aratuske
3. Sunnlpaevade meenutamlse re:
Voimalik
4. Aeglil

uusika. ib Kaivitada uinaku funktsiooni.

kellaaja ja eitsmest saadaolevast, siinnipaeval ko

distada kellaaia kahaneva loendamise. mille I

dib, vahemikus
5.Temperatuur
Mootiihikute valiku voimalus: °C (Celsius) voi °F (Fahrenheit).

UKSIKASJALIK KIRJELDUS

NuppMODEvolmaIdabIuknmlstrezum\des/sead tes:

Nelodia normaa\veznm (TIME) » liti 12/24H 1TIME) »aratuskell (ALARM) » wnnlpaevademeeldetuletammee »aeg\ulm (TIMER)

/°C (Celsiuse) vai °F (Fahrenhe\(l) {ihikute valimiseks vajutage nuppu Set.
12-v6i 24-tunnise reziimi vallmlseks vajutage reiimis 12/24H nuppu Up/Down, kinnitades nupuga Set, seejarel seadistage tund, minut, aasta, kuu, kuupdey, kellaaeg ja kuupdev. Iga
toimingut

1ZH » tund » minutid » aasta » kuu» kuupaev »
Vi Ara(use aja seadlsiamlyeks ja alarmi helma valimiseks vaj\nage aratuskella reiimis, kui on nahiav |ku0n ALARM uppu Seti Up/Down, kinnitades iga seadistust nupuga Set. Véib

» tund » minufid » muusika lilita vélja »
el nuppu. Aratuskella helin kalab, kun suval liltamiseni, ihe minut.
i 1, ihe minut liel " i dhekord,

V Aratuskellah
VS

(SNOOZE)
vajutamine vdi mittevajutamine (minuti jooksul) (mglb 4 minutilise uinaku (normaalreziimis hakkab ikoon SNOOZE v1kuma ). Iga uinak kes(ah 4 minutit ja seda voib aratuskella
helisemisel 4 korda korrata.

Uinaku funktsioon on vaikimisi valja lilitatud. Uinaku funktsiooni (SNOO:
ikoon ALARM normaalreiimis nahtav.

Up — aratuskell peab olema

kellaaeg ja kuupéev ning kinnitage istust nupuga
muutub nadalapaev automaatselt. Jargnev vajutus nupule Set pohjustaﬁ sunmpaevade meeldetuletamise valjalillitamise. Sunmpaeval esitatakse vahtud pala kuni suvalise Iu\mga
valjaliilitamiseni 5 minutit.
»tund » minutid » aasta » kuu » kuupdev » lilita vlja »
Aegliitreziim (TIMER)
iimis nuppu Mod
Nupu Up/Down abil tundide ja minutite seadistamiseks vajutage aegliliti reziimis nuppu Set. Iga seadistust kinnitage nupuga Set. Nupu Set jarjekordne vajutus aivitab kahaneva
ajaarvestuse (ikoon TIMER hakkab vilkuma), Jargnev vaju\ns Iuﬁ\ab seadistused/aeglilit reziimi valja. Timer kéivitab kahaneva ajaarvestuse loppedes sisse alarmi ja kuvarile ilmub
q 0

»tund »»mmund » kahanev ajaarvestus » lilita valja»




